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Présidence : M. Ahmed El Khannouss, président. 

Voorzitterschap: de heer Ahmed El Khannouss, voorzitter. 
 

 

INTERPELLATIONS 
 

 

 

M. le président.- L'ordre du jour appelle les 

interpellations. 

 

INTERPELLATION DE MME ANNEMIE 

MAES 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

concernant "le financement et le 

fonctionnement de l'École régionale et 

intercommunale de police (ERIP)".  

 

  

INTERPELLATIES 
 

 

 

De voorzitter.- Aan de orde zijn de interpellaties. 

 

 

INTERPELLATIE VAN MEVROUW 

ANNEMIE MAES 

 

TOT DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAPPE-

LIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

betreffende "de financiering en werking 

van de gewestelijke en intercommunale 

politieschool (GIP)". 

 

  

INTERPELLATION JOINTE DE MME 

JULIE DE GROOTE, 

 

concernant "le recrutement de policiers 

issus de la société bruxelloise et le rôle 

renforcé de la Région au sein de l'ERIP". 

 

  

TOEGEVOEGDE INTERPELLATIE VAN 

MEVROUW JULIE DE GROOTE, 

 

betreffende "de werving van politiemannen 

uit de Brusselse samenleving en de sterkere 

rol van het gewest in de GIP".  

 

  

M. le président.- La parole est à Mme Maes. 

 

Mme Annemie Maes (Groen) (en néerlandais).- 

L'École régionale et intercommunale de police 

(ERIP) a été fondée en 1994 pour assurer la 

formation des policiers bruxellois. Les dix-neuf 

communes et les six zones de police de la Région 

bruxelloise y sont associées. Depuis peu, la 

Région bruxelloise est également membre de son 

conseil d'administration (CA).  

 

Dans votre déclaration de politique générale, vous 

De voorzitter.- Mevrouw Maes heeft het woord. 

 

Mevrouw Annemie Maes (Groen).- De 

Gewestelijke en Intercommunale Politieschool 

(GIP) werd opgericht in 1994 als 

opleidingscentrum voor de Brusselse politie. Alle 

negentien Brusselse gemeenten alsook de zes 

Brusselse politiezones zijn daarbij aangesloten. 

Sinds enige tijd is ook het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest van rechtswege lid van de raad van 

bestuur van de GIP. 
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avez évoqué votre intention de réformer l'ERIP 

pour intensifier la participation de la Région à ses 

processus décisionnels, faire de l'école un outil de 

formation encore plus efficace, recruter plus de 

Bruxellois au sein des corps de police de la 

Région, et adopter une approche pédagogique 

ouverte aux métiers de la prévention et de la 

sécurité.  

 

Lors de l'assemblée générale (AG) de l'ERIP du 

15 octobre 2015, le CA n'avait pas encore pu 

approuver le budget 2015 de l'école à cause de sa 

situation financière catastrophique : une perte de 

470.000 euros en 2014, et une dette de 2 millions 

d'euros. Le déficit perdurant en 2015, la dette 

globale atteindra probablement près de 3 millions 

d'euros. Certains membres du CA craignent une 

faillite. L'ERIP fonctionne avec des douzièmes 

provisoires, alors que l'année 2015 est presque 

terminée. À l'AG de la semaine dernière, il fut 

question d'injecter un montant supplémentaire.  

 

Vous dites que la Région s'impliquera davantage 

dans le financement et la gestion de l'ERIP. Cela 

peut se réaliser au travers d'un apport financier, 

mais aussi par des économies. La location des 

deux bâtiments est coûteuse pour l'ERIP, vu l'état 

de ses finances. Un loyer moins élevé permettrait 

de résoudre en partie ses difficultés financières. 

L'ERIP envisagerait d'ailleurs de s'installer à 

Molenbeek.  

 

Le bourgmestre d'Anvers souhaite organiser lui-

même la sélection des policiers anversois. Le 

ministre de l'Intérieur M. Jambon a approuvé un 

projet pilote de deux ans à dater du printemps, qui 

permettra à Anvers de recruter elle-même ses 

policiers. Le but de la manœuvre est d'engager des 

recrues qui connaissent mieux la ville, de 

raccourcir la procédure d'engagement pour éviter 

les découragements, et d'augmenter le nombre de 

recrues issues de l'immigration.  

 

Que fait la Région pour remédier aux difficultés 

financières de l'ERIP ? Quelles mesures l'ERIP a-

t-elle prises depuis début 2015 pour réduire ses 

dépenses au maximum ? Quel budget avez-vous 

prévu pour mettre progressivement un terme à la 

montagne de dettes de l'ERIP et lui assurer un 

financement structurel à l'avenir ? 

 

Reloger l'ERIP à Molenbeek serait-il moins 

onéreux ? Quels autres sites ont-ils été envisagés 

In uw algemene beleidsverklaring voor 2015-2016 

zegt u het volgende over de GIP: "Daarnaast zijn 

we van start gegaan met de hervorming van onze 

Gewestelijke Politieschool, waarbij we onder 

meer de deelname van het gewest aan de 

besluitvormingsorganen gaan versterken. Het is de 

bedoeling om van deze school een nog 

doeltreffender opleidingsinstrument te maken, 

meer Brusselaars aan te werven in onze 

politiekorpsen en een pedagogische aanpak te 

hanteren met aandacht voor alle preventie- en 

veiligheidsberoepen." 

 

Uit de documenten van de algemene vergadering 

van de GIP van oktober 2015 blijkt dat de raad 

van bestuur de begroting voor 2015 nog steeds 

niet heeft goedgekeurd. De reden daarvoor is de 

rampzalige financiële situatie van de GIP. Zo is er 

sprake van een verlies van meer dan 470.000 euro 

in 2014 en een schuld van 2 miljoen euro. In 2015 

zouden de tekorten naar verwachting van dezelfde 

grootteorde zijn als in 2014. Daardoor zou de 

totale schuld oplopen tot bijna 3 miljoen euro.  

 

Sommige leden van de raad van bestuur vrezen 

zelfs voor een faillissement. Er wordt nog steeds 

gewerkt met voorlopige twaalfden, terwijl het jaar 

2015 bijna afgelopen is. Vorige week is er op de 

algemene vergadering beslist om een extra 

financiële injectie te geven. Op het moment dat ik 

deze interpellatie schreef, had ik die informatie 

nog niet. 

 

Mijnheer de minister-president, u hebt verklaard 

dat het gewest zich meer wil bezighouden met de 

financiering en het beheer van de GIP. Dat kan 

door extra financiering, maar ook door 

besparingen. De huurprijs van de twee gebouwen 

ligt hoog, rekening houdend met de inkomsten van 

de GIP. Een van de oplossingen voor de slechte 

financiële situatie is een goedkopere locatie. 

Blijkbaar wil de GIP zich vestigen in Molenbeek. 

 

Recent vroeg de burgemeester van Antwerpen 

Bart De Wever om de selecties voor de Antwerpse 

lokale politie zelf te organiseren. De federale 

minister van Binnenlandse Zaken Jan Jambon 

heeft een proefproject goedgekeurd waardoor 

Antwerpen vanaf volgende lente twee jaar lang 

zijn eigen agenten zal kunnen rekruteren. 

 

De selectie gebeurt normaal gezien federaal, maar 

door die nu zelf te organiseren hoopt de 
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pour accueillir l'école ?  

 

Quelles décisions avez-vous prises concernant la 

réforme de l'ERIP ? Qu'en est-il du recrutement 

de Bruxellois dans les forces de police 

bruxelloises ? Avez-vous eu vent du projet pilote 

anversois ? Est-ce envisageable à Bruxelles ?  

 

Je vous avais également demandé de veiller à 

soigner l'utilisation du néerlandais dans la 

communication écrite, notamment sur le site web 

de l'ERIP, car une bonne communication externe 

favorise notre collaboration avec les autorités 

fédérales.  

 

Bien que votre intention d'encourager les gardiens 

de la paix à accéder à des postes dans la police 

soit louable, il s'agit de métiers distincts pour ce 

qui est des compétences et du profil. En outre, 

nous devons veiller à maintenir un niveau 

d'exigence suffisamment haut pour le recrutement 

des policiers qui, parmi leurs compétences 

particulières, doivent être résistants au stress 

pour affronter des situations d'urgence.  

 

Outre la diversité, l'école doit cultiver la 

proximité avec les citoyens. Comment allez-vous 

privilégier le recrutement de Bruxellois au sein 

des forces de police bruxelloises tout en 

renforçant leur présence sur l'espace public ? Les 

élèves pourraient se déplacer à vélo ou à pied 

dans la ville, pour assimiler, dès le début, 

l'importance de la visibilité de la police de 

proximité.  

 

  

Antwerpse burgemeester agenten te kunnen 

aanwerven die de stad beter kennen. Bovendien 

duurt de federale selectieprocedure erg lang, 

waardoor veel kandidaten afhaken. Een ander 

nadeel van de federale selecties is dat er niet 

genoeg rekening wordt gehouden met de lokale 

behoeften. Daarnaast wil de Antwerpse 

burgemeester ook meer personen met een 

migratieachtergrond in zijn korps. 

 

Welke rol heeft het gewest al gespeeld om een 

oplossing te vinden voor de financiële problemen 

bij de GIP? Welke maatregelen heeft de GIP sinds 

begin 2015 genomen om de onkosten zoveel 

mogelijk te drukken? Welk budget hebt u 

vrijgemaakt om de schuldenberg van de GIP af te 

bouwen en om de GIP in de toekomst structureel 

te financieren? 

 

Welke andere locaties voor de GIP zijn er 

ondertussen al onderzocht? Is de locatie in 

Molenbeek waarvan sprake goedkoper dan de 

huidige? 

 

Welke beslissingen hebt u al genomen over de 

hervorming van de GIP? Hoe staat het met de 

rekrutering van Brusselaars bij de Brusselse 

politie, zodat zij eindelijk een weerspiegeling zijn 

van de bevolking? Op dit ogenblik is dit immers 

niet het geval. Bent u op de hoogte van het 

proefproject in Antwerpen? Is dat een mogelijke 

optie voor Brussel? 

 

Ik had u ook gevraagd om aandacht te hebben 

voor het Nederlands, zeker in de geschreven 

communicatie, zoals op de website van de 

politieschool. Als wij federaal goed willen 

samenwerken, moet onze externe communicatie 

immers goed zijn. 

 

Voorts wilde u stadswachters meer kansen geven 

om door te stromen naar de politie. Dat is een 

goed idee, maar wij moeten duidelijk voor ogen 

houden dat de profielen en competenties van 

stadswachten en agenten verschillend zijn. 

Bovendien moeten wij erover waken dat het 

niveau van de politie voldoende hoog blijft. 

Politieagenten moeten bijvoorbeeld zeer 

stressbestendig blijven in noodsituaties.  

 

In de politieschool is niet alleen de diversiteit 

belangrijk, maar zeker ook de nabijheid. Op welke 

manier kunt u ervoor zorgen dat vanaf het begin 
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niet alleen Brusselaars naar de politieschool gaan 

en in Brussel komen werken, maar ook dat ze veel 

meer aanwezig zijn in Brussel? Ze kunnen 

rondlopen of met de fiets rondrijden. Op die 

manier maken ze vanaf hun opleiding duidelijk dat 

de nabijheidspolitie heel belangrijk is en dat ze 

niet allemaal achter hun bureau hoeven te zitten. 

 

  

M. le président.- La parole est à Mme de Groote 

pour son interpellation jointe. 

 

Mme Julie de Groote (cdH).- J'avais introduit 

deux demandes d'interpellation, que le Bureau 

élargi m'a demandé de fusionner. J'ignore si vous 

avez reçu les deux textes. C'est pourquoi je 

passerai de l'une à l'autre pour poser mes 

questions. 

 

Celles-ci émanent à la fois de nos discussions et 

des déclarations de M. De Wever à propos d'un 

projet pilote qu'il souhaite mettre en place au 

niveau des services de recrutement. Son objectif 

est de recruter plus rapidement des policiers 

d'origine anversoise et issus de la diversité : "Oui ! 

Beaucoup plus de policiers d'origine allochtone". 

 

Cette déclaration est déjà, en elle-même, sujette à 

de nombreux commentaires. Je me contenterai ici 

de pointer le risque de créer une police à plusieurs 

vitesses, si l'on appliquait à la lettre les intentions 

de M. De Wever. Ramener au niveau local un 

recrutement qui incombe en principe à la police 

fédérale équivaut à une régionalisation de la 

police, voire à une sous-communalisation de cette 

matière, ce qui ne me semble pas une bonne 

chose, même si certains éléments peuvent paraître 

attractifs. 

 

Autant je ne peux être d'accord avec la manière 

dont M. De Wever veut traiter cette question, 

autant je pense que nous devons avoir davantage 

de policiers bruxellois en service à Bruxelles. Les 

chiffres sont vraiment interpellants : seuls 8% de 

nos effectifs de police est composé de Bruxellois. 

Cette situation engendre une police acculturée de 

la population et des réalités de notre ville. 

 

Comment augmenter le nombre de policiers 

bruxellois au niveau du recrutement fédéral ? À 

cet égard, je ne suis pas certaine d'être sur la 

même longueur d'onde que Mme Maes. Par 

ailleurs, comment pouvons-nous, en tant que 

De voorzitter.- Mevrouw de Groote heeft het 

woord voor haar toegevoegde interpellatie. 

 

Mevrouw Julie de Groote (cdH) (in het Frans).- 

Mijn twee interpellaties, die ik op vraag van het 

Uitgebreid Bureau heb samengevoegd, houden 

verband met onze eigen debatten en met de 

verklaringen van de heer De Wever. Die wil in het 

kader van een proefproject sneller Antwerpse 

agenten en agenten met een migratieachtergrond 

in dienst nemen.  

 

Als we zijn voorstel te letterlijk toepassen, lopen 

we echter het risico dat we een politie met 

verschillende snelheden krijgen. Als 

politieagenten door een lokale instantie 

aangeworven worden, terwijl dat de taak van de 

federale politie is, regionaliseren we in feite de 

politie en dat lijkt me geen goede zaak.  

 

Hoewel ik het niet eens ben met de manier waarop 

de heer De Wever de zaak aanpakt, vind ik wel dat 

ook Brussel meer Brusselse agenten nodig heeft. 

Momenteel is slechts 8% van de agenten 

Brusselaar. Daardoor heeft de politie 

onvoldoende voeling met de bevolking en met de 

eigenheid van het gewest.  

 

Hoe kunnen we ervoor zorgen dat de federale 

aanwervingsexamens meer Brusselse 

politieagenten opleveren? Wat dat betreft, zit ik 

niet op dezelfde golflengte als mevrouw Maes.  

 

Op een eerdere vraag van me over hetzelfde 

onderwerp antwoordde u dat de 

deliberatiecommissie voor slechts 37,7% van de 

Brusselaars een positief advies had gegeven, met 

als motivering dat het de meeste Brusselse 

kandidaten aan motivatie en sociale vaardigheden 

ontbrak. Hoe moeten we dat begrijpen?  

 

Een studie die tussen december 2014 en juni 2015 

bij tweeduizend kandidaten werd uitgevoerd, 

leverde gelijkaardige resultaten op. De Brusselse 
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Bruxellois, faire en sorte d'augmenter le nombre 

de Bruxellois dans nos effectifs policiers ? 

 

En réponse à l'une de mes questions sur ce sujet, 

vous avez indiqué que la commission de 

délibération rendait un avis positif pour seulement 

37,7% de Bruxellois. Le motif souvent invoqué est 

le manque de motivation et d'aisance relationnelle. 

Ma collègue était intervenue sur les fameux tests 

psychotechniques. Que recouvre l'expression 

"manque de motivation et d'aisance 

relationnelle" ? 

 

Depuis lors, une nouvelle étude réalisée entre 

décembre 2014 et juin 2015 auprès de 2.000 

candidats a donné des résultats similaires. Elle 

pointe la faiblesse des candidats bruxellois, dont 

ceux issus de la diversité, aux épreuves d'aptitudes 

cognitives et linguistiques. La tendance semble 

donc persister. 

 

Vous avez annoncé l'intention du gouvernement 

de devenir le partenaire principal de l'École 

régionale et intercommunale de police (ERIP). Sur 

la page d'accueil de l'école, vous apparaissez 

désormais comme le nouveau président du conseil 

d'administration. Lors de la discussion budgétaire, 

vous avez fait appel aux bourgmestres pour qu'ils 

soient présents à la réunion. Surtout, vous avez 

fait part de votre intention de profiter de votre rôle 

pour influencer les formations et les programmes 

spécifiques de l'ERIP, en gardant pour priorité 

absolue le recrutement de candidats issus de la 

société bruxelloise. 

 

Vous voulez créer une véritable école des métiers 

de la ville. Nous avons constaté que le passage au 

niveau de menace 3 ou 4 exigeait de recourir à une 

série de métiers de sécurité. L'ERIP est-elle prête 

à former, outre au métier de policier, à ces métiers 

de la ville ? 

 

Par ailleurs, le Centre de formation-insertion Le 

Grain (Cefig) pourrait également servir de filière 

de formation des policiers bruxellois. Les 

formations organisées par cette asbl financée par 

la Région portent visiblement leurs fruits. En effet, 

les candidats préformés par le Cefig atteignent un 

taux de 95% de réussite aux épreuves d'aptitudes 

cognitives et linguistiques pour devenir policier. 

Toutefois, l'offre du Cefig reste insuffisante et les 

conditions d'accès y sont très restrictives, puisqu'il 

n'est ouvert qu'aux demandeurs d'emploi 

kandidaten presteren zwak op kennis- en 

taaltesten.  

 

De Brusselse regering wil de belangrijkste partner 

van de Gewestelijke en Intercommunale 

Politieschool (GIP) worden. Op de website van de 

school staat u vermeld als de nieuwe voorzitter 

van de raad van bestuur en tijdens de 

begrotingsbesprekingen deed u een oproep aan de 

burgemeesters om zich in het debat te mengen. U 

maakte bovenal duidelijk dat u de opleidingen van 

de GIP wilt sturen en de indienstneming van 

Brusselse kandidaten wilt bevorderen.  

 

Toen het dreigingsniveau werd verhoogd, stelden 

we vast dat er niet alleen politieagenten nodig 

waren, maar ook ander veiligheidspersoneel. Is de 

GIP klaar om ook die beroepsopleidingen aan te 

bieden?  

 

Het Centre de formation-insertion Le Grain 

(Cefig) levert goed werk: 95% van de door het 

Cefig opgeleide kandidaten slaagt in de kennis- en 

taaltesten voor kandidaat-politieagenten. Het 

aanbod van het Cefig is echter te beperkt en de 

voorwaarden om een opleiding te mogen volgen, 

zijn erg streng. Enkel werkzoekenden zonder een 

diploma hoger onderwijs worden toegelaten.  

 

Daarnaast is er de optie van een zevende jaar 

'veiligheid' in het secundair onderwijs. Dit jaar 

bieden slechts drie Brusselse scholen een dergelijk 

zevende jaar aan. Wie het volgt, maakt veel meer 

kans om te slagen voor de selectieproeven. Bent u 

van plan om het aanbod uit te breiden?  

 

Is het de bedoeling dat er in de opleidingen van de 

GIP een module rond nabijheidspolitie wordt 

opgenomen? Als we willen dat onze politie voeling 

krijgt met de Brusselse realiteit, moet ze de straat 

op gaan.  

 

Verscheidene opleidingsdiensten en ook de politie 

zelf stellen voor om elke stap binnen de opleiding 

van de GIP af te ronden met een praktische 

opdracht, zodat agenten beter voorbereid zijn op 

situaties die zich in Brussel kunnen voordoen.  

 

Als we meer dan 8% Brusselse politieagenten 

willen, moeten we daar de nodige middelen voor 

uittrekken. Het GIP kan ook andere 

veiligheidsopleidingen aanbieden, aangevuld door 

het zevende beroepsjaar en het Cefig. 
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dépourvus de diplôme de l'enseignement 

supérieur. 

 

Une troisième piste envisageable est celle des 

filières de formation professionnelle consacrées 

aux métiers de la sécurité, c'est-à-dire la septième 

année consacrée à ce type de métiers. À Bruxelles, 

seules trois écoles ont inscrit cette année 

supplémentaire au programme. Or, ceux qui la 

suivent ont beaucoup plus de chances de réussir 

les épreuves de recrutement. Comptez-vous 

augmenter cette offre ? 

 

Enfin, comptez-vous revoir l'organisation des 

formations au sein de l'ERIP, notamment en 

mettant sur pied un module de formation sur la 

proximité ? Pour éviter que nos policiers soient 

acculturés, il faut qu'ils descendent sur le terrain et 

pratiquent une réelle proximité. 

 

Plusieurs services de formation, ainsi que des 

policiers, ont suggéré de consolider chaque étape 

au sein de l'ERIP par une activité pratique 

encadrée, afin que les policiers soient mieux 

préparés à réagir à une situation réelle à Bruxelles. 

 

Nous partageons le même objectif de dépasser le 

taux de 8% de policiers bruxellois dans notre 

Région. Pour ce faire, nous devons nous donner 

les moyens nécessaires. Vous avez créé un 

magnifique outil, l'ERIP, qui peut s'ouvrir aux 

autres métiers de la sécurité et être complété par la 

septième année professionnelle ou le Cefig. 

 

Dans un délai très court, nous devrons disposer 

d'une nouvelle police opérationnelle en Région 

bruxelloise, sans passer par le sous-localisme 

prôné par M. De Wever. 

  

Het Brussels Gewest moet snel een vernieuwde 

politie krijgen, zonder alles lokaal te organiseren. 

 

  

Discussion conjointe 

 

M. le président.- La parole est à M. Courtois. 

 

M. Alain Courtois (MR).- Le MR estime lui 

aussi qu'une réforme de l'ERIP est indispensable, a 

fortiori dans le contexte actuel qui est tant 

problématique sur le plan budgétaire qu'en termes 

d'effectifs. 

 

La réforme annoncée par le gouvernement est 

donc indubitablement nécessaire, mais elle ne peut 

se réaliser de n'importe quelle manière ! 

 

Samengevoegde bespreking  

 

De voorzitter.- De heer Courtois heeft het woord. 

 

De heer Alain Courtois (MR) (in het Frans).- We 

moeten de GIP inderdaad hervormen, maar niet 

op om het even welke manier.  

 

Om te beginnen moeten we de politieopleidingen 

volledig herzien en afstemmen op de Brusselse 

realiteit. U wilt een academie voor 

veiligheidsberoepen oprichten. De MR pleit daar 

met haar voorstel voor een politiecadettenschool 

in het Brussels Gewest al langer voor. Die school 
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Premièrement, il est important de saisir cette 

occasion pour repenser intégralement les 

formations dispensées à nos policiers, en vue de 

mettre au point une programmation qui rencontre 

les réalités bruxelloises. 

 

À ce propos, vous évoquiez, M. le ministre-

président, votre volonté de mettre en place une 

véritable "académie des métiers de la sécurité". Il 

s'agit en réalité d'une proposition assez similaire 

au projet défendu à maintes reprises par le MR 

visant à créer une "école des cadets de la police en 

Région bruxelloise". Il s'agirait d'une école qui 

délivrerait une préformation au sein des services 

de police accompagnée de stages sur le terrain 

dans les services zonaux du domicile du cadet 

policier, ainsi qu'un apprentissage linguistique 

dont l'objectif, vous l'aurez compris, est de 

favoriser la réussite des candidats policiers 

bruxellois. 

 

Ensuite, il sera primordial de tenir compte lors de 

la programmation des nouveaux enjeux 

sécuritaires auxquels la Région est confrontée, 

comme le radicalisme violent. 

 

À ce titre, il est nécessaire de dispenser et d'élargir 

- tant en formation de base qu'en formation 

continuée - la formation Coppra (Community 

Policing and Prevention of Radicalisation) 

destinée aux officiers de terrain et aux agents de 

quartier. 

 

Enfin, le MR défend, comme d'autres d'ailleurs, la 

mise en place de passerelles entre les statuts 

"gardien de la paix", "agent de police" et 

"inspecteur". Cela ne peut se faire qu'à travers 

l'instauration de filières d'apprentissage et de 

formation structurées, qui permettront de fidéliser 

l'expertise bruxelloise et la connaissance du terrain 

au sein des zones de police. 

 

Que pouvez-vous nous dire sur la nouvelle 

organisation de l'école de police ? Comment la 

future académie des métiers de la sécurité 

fonctionnera-t-elle ? 

 

En matière de formation, quelles pistes sont-elles 

actuellement à l'étude pour offrir une 

programmation adaptée aux spécifiés bruxelloises 

et favoriser le recrutement de candidats 

bruxellois ? 

 

zou een voorbereidende opleiding bij de 

politiediensten organiseren, met stages op het 

terrein in de politiezone waar de cadet woont. 

Daarnaast zou ze ook taallessen verstrekken om 

ervoor te zorgen dat meer Brusselse kandidaten 

slagen voor de toelatingsproeven.  

 

Voorts moeten we rekening houden met de nieuwe 

uitdagingen inzake veiligheid waarmee het gewest 

wordt geconfronteerd, zoals gewelddadig 

radicalisme. We moeten de Coppra-opleiding 

(Community Policing and Prevention of 

Radicalisation) voor officieren op het terrein en 

wijkagenten aanbieden en uitbreiden.  

 

Ten slotte vindt  de MR ook dat er bruggen moeten 

worden geslagen tussen de statuten van 

stadswacht, politieagent en inspecteur. Dat kan 

alleen via gestructureerde 

opleidingsmogelijkheden, waardoor de politie zich 

een uitgebreidere kennis van Brussel en van het 

terrein eigen kan maken. 

 

Hoe zal de nieuwe organisatie van de 

politieschool er uitzien? Hoe zal de toekomstige 

academie voor veiligheidsberoepen werken? 

 

Welke mogelijkheden bestudeert u om opleidingen 

aan te bieden die zijn aangepast aan de Brusselse 

context en die tot de rekrutering van meer 

Brusselaars leiden? 

 

Hoe gaat de regering in dit dossier te werk? 

Richtte ze werkgroepen op? Welke actoren 

worden bij de hervorming betrokken? Overlegt u 

met de politiezones? Is er een planning voor deze 

hervorming?  
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Que pouvez-vous nous dire à propos de la 

méthode de travail du gouvernement dans ce 

dossier ? Des groupes de travail ont-ils été 

constitués ? Quels seront les acteurs impliqués 

dans la réforme ? Quid de la concertation avec les 

zones de police ? Quel est le calendrier de cette 

réforme ? 

 

  

M. le président.- La parole est à M. Ghyssels. 

 

M. Marc-Jean Ghyssels (PS).- Je voudrais 

rappeler l'effort qui a été fait par ce gouvernement 

en matière de sécurité, puisque c'est un budget de 

35 millions d'euros supplémentaires qui y est 

alloué, ce qui constitue un effort salutaire. 

 

D'autre part, vous avez montré votre volonté 

d'octroyer un budget de 700.000 euros pour 

soutenir l'ERIP dans son développement et sa 

réforme indispensable. Une réflexion est en cours 

sur des formations en matière de diversité, de 

déradicalisation. Avez-vous déjà des avancées en 

ce sens ? Quelles formations sont-elles prévues au 

niveau de l'ERIP à ce sujet ? 

 

Il est aussi nécessaire d'initier une nouvelle 

dynamique de coordination et d'échange entre tous 

les acteurs de terrain tant dans un souci de 

cohérence entre les différentes initiatives prises au 

niveau local que dans un souci d'optimalisation 

des ressources disponibles. C'est sur le plan local 

que les actions de prévention sont les plus 

efficaces. Il est essentiel qu'elles puissent être 

associées aux politiques développées par le niveau 

fédéral et les entités fédérées. 

 

Il est important de constater que tous les partis 

politiques ne se positionnent pas de la même 

manière sur l'importance d'une telle coordination : 

tantôt on nous parle de privatisation, tantôt de 

fusion des zones de police, ce qui va à l'encontre 

de ce principe de proximité des agents de police 

vis-à-vis du citoyen. 

 

Avant les événements tragiques de Paris, il 

semblerait qu'un plan de réorganisation de la 

police ait été initié par le ministre de l'Intérieur, 

Jan Jambon. Il semblerait qu'il privilégie la 

privatisation, notamment vers des sociétés de 

gardiennage, d'un nombre important de tâches 

policières. Confirmez-vous ces informations ? 

Quel est leur état d'avancement ? 

De voorzitter.- De heer Ghyssels heeft het woord. 

 

De heer Marc-Jean Ghyssels (PS) (in het 

Frans).- De regering trekt 35 miljoen euro extra 

uit voor veiligheid, wat een goede zaak is. 

 

Daarnaast wordt er 700.000 euro uitgetrokken 

voor de ontwikkeling en hervorming van het GIP. 

Hebt u al een zicht op de nieuwe opleidingen in 

verband met diversiteit en bestrijding van 

radicalisering?  

 

We moeten ervoor zorgen dat alle spelers op het 

terrein tot meer coördinatie en overleg komen, 

zodat ze hun initiatieven beter op elkaar kunnen 

afstemmen en de beschikbare middelen optimaal 

aanwenden. Preventieacties, die vooral op het 

plaatselijke niveau doeltreffend zijn, moeten 

aansluiten bij het beleid van de federale regering 

en de gewestregeringen.  

 

Niet alle politieke partijen vinden die coördinatie 

belangrijk. Sommige hebben het over 

privatisering, andere over het samenvoegen van 

politiezones. Dat gaat echter in tegen het principe 

van community policing.  

 

Reeds voordat de tragische gebeurtenissen in 

Parijs plaatsvonden, zou de federale minister van 

Binnenlandse Zaken aan een hervormingsplan 

voor de politie zijn beginnen te werken. Hij zou de 

voorkeur geven aan privatisering, waarbij een 

groot aantal politietaken aan bewakingsfirma's 

wordt uitbesteed. Klopt dat? Hoever staat de 

minister met dat plan?  

 

Een fusie van de Brusselse politiezones zou 

nadelig zijn voor het systeem van community 

policing, waarvan duidelijk is aangetoond dat het 

resultaten oplevert in de strijd tegen de 

criminaliteit.  

 

Iedereen is het erover eens dat het politiekorps de 

samenstelling van de Brusselse bevolking moet 



15 C.R.I. COM (2015-2016) N° 33 08-12-2015 I.V. COM (2015-2016) Nr. 33  

 COMMISSION AFFAIRES INTÉRIEURES  COMMISSIE BINNENLANDSE ZAKEN  

 

 

 

 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Compte rendu intégral – Commission des affaires intérieures – Session 2015-2016 

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Integraal verslag – Commissie voor Binnenlandse Zaken – Zitting 2015-2016 

 

Ensuite, la fusion des zones de police serait 

problématique pour Bruxelles, notamment pour ce 

qui concerne la police de proximité. Des zones de 

police comme la zone Midi, notamment, ont 

développé le programme koban Uneus (Union 

pour un environnement urbain sécurisé), où on 

peut constater que la proximité est tout à fait 

bénéfique dans la lutte contre la criminalité. En 

matière de vol avec violence, par exemple, on 

atteint un chiffre d'une réduction de 56% sur 

l'année 2013, ce qui est évidemment probant en la 

matière. 

 

Finalement, tout le monde s'accordera à dire qu'il 

est indispensable que les policiers soient le reflet 

de la population à Bruxelles. 

 

Évoquons également l'idée de notre ministre de 

l'Intérieur qui veut faire venir des policiers 

marocains pour sillonner les rues de notre ville à 

partir de 2016. Il prendrait cette décision à 

l'initiative des polices locales. Pourtant, je n'ai pas 

connaissance de zones de police qui l'aient 

demandé à Bruxelles, mais je suis peut-être mal 

informé. 

 

À ce sujet, Corinne Torrekens, spécialiste en 

matière d'islam, est inquiète. Elle signale que les 

jeunes qui partent en Syrie rencontrent un conflit 

identitaire. Ils n'ont pas de sentiment 

d'appartenance ni à la Belgique, ni au Maroc par 

exemple. Dans cette optique, le fait de faire venir 

des policiers marocains renforcerait leur sentiment 

de rejet qui serait incarné cette fois par les deux 

communautés auxquelles ils appartiennent. 

 

Il s'agirait donc d'une très mauvaise solution. 

Encore une fois, aux yeux de l'opinion publique, 

cette décision peut paraître sympathique et je 

pense que notre ministre de l'Intérieur mise 

davantage sur son capital sympathie que sur son 

efficacité. C'est un constat que l'on peut faire au 

quotidien au sein des zones de police. 

 

Quelles sont les pistes existantes afin de trouver 

une solution à ce problème de représentativité de 

la police bruxelloise ? Les jeunes sans emploi 

constituent un réel vivier qui représente autant de 

bonnes recrues pour nos corps de police. 

 

Des contacts ont-ils été pris avec le niveau fédéral 

afin de permettre à la Région de Bruxelles-

Capitale d'organiser mieux les recrutements et de 

afspiegelen.  

 

Daarnaast wil de minister van Binnenlandse 

Zaken vanaf 2016 Marokkaanse agenten in 

Brussel aan het werk zetten. Hij zou die beslissing 

nemen op initiatief van de plaatselijke politie. 

Voor zover ik weet, zijn er echter geen Brusselse 

politiezones die daarom hebben gevraagd.  

 

Islamspecialiste Corinne Torrekens vindt de 

situatie verontrustend. Ze wijst erop dat jongeren 

die naar Syrië vertrekken met een identiteitscrisis 

kampen. Ze voelen zich niet thuis in België, maar 

evenmin in pakweg Marokko. Marokkaanse 

politieagenten zouden het gevoel van afwijzing 

voor hen alleen maar versterken.  

 

Die oplossing lijkt in de ogen van het publiek 

misschien sympathiek, maar in werkelijkheid is het 

een slecht idee. Ik denk dat de minister van 

Binnenlandse Zaken vooral sympathiek wil 

overkomen en pas in tweede instantie met 

veiligheid bezig is.  

 

Welke oplossingen overweegt u om een betere 

afspiegeling van de Brusselse bevolking binnen de 

politie te realiseren? Heel wat werkloze jongeren 

komen mogelijk in aanmerking om politieagent te 

worden.  

 

Overlegt u met de federale regering over een 

betere organisatie van de selectie door het 

Brussels Gewest, zodat er meer Brusselaars 

worden gerekruteerd? 
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favoriser ainsi l'engagement de Bruxellois ? 

 

  

M. le président.- La parole est à Mme Payfa. 

 

Mme Martine Payfa (DéFI).- Cela fait des 

années que les bourgmestres de la Région 

bruxelloise déplorent le manque de police à 

Bruxelles et tentent de trouver des solutions 

depuis la réforme des polices. Il y a eu des 

campagnes de sensibilisation, la présence aux 

foires à destination des étudiants, la revalorisation 

salariale par des primes spécifiques à Bruxelles 

pour attirer les candidats. Finalement, rien n'y fait. 

On a même diminué les tâches des policiers par le 

biais des fonctionnaires chargés des sanctions 

administratives. Beaucoup d'efforts ont été 

consentis par les bourgmestres, sans, faut-il le 

dire, beaucoup de succès. 

 

L'initiative de Bart De Wever est assez 

intéressante parce qu'elle met en évidence la 

même difficulté de recrutement qu'à Bruxelles. 

Elle est aussi assez contradictoire avec le langage 

qu'il peut tenir sur la fusion des zones de police. Il 

propose aujourd'hui un outil de recrutement pour 

revenir à la proximité. C'est assez contradictoire. 

Je me réjouis quelque part de ce qu'il se rende 

compte que la proximité en matière de police et de 

sécurité est l'un des premiers atouts. 

 

Finalement, quand on a mis les zones de police en 

place, les bourgmestres ont énormément travaillé 

pour une coordination entre les zones de police 

parce qu'elle était absolument nécessaire. 

Finalement, le résultat est là. Cela a été un travail 

de longue haleine mais on peut dire que nos zones 

de police ont fait leurs preuves puisque la 

criminalité à Bruxelles est moindre qu'à Anvers. 

 

Monsieur le ministre-président, je me joins 

évidemment à toutes les questions de mes 

collègues. J'ai toujours considéré que l'examen 

psychotechnique auquel étaient soumis les 

candidats constituait un frein plus grand que 

l'apprentissage de la langue. J'ai connu de 

nombreux candidats motivés pour être policiers et 

qui sont venus me trouver pour me dire leur 

incompréhension face à ce brusque frein précédant 

la formation même. Nous sommes certainement 

passés à côté d'un grand nombre de candidats. 

 

Il faut tout faire pour retrouver des policiers qui 

De voorzitter.- Mevrouw Payfa heeft het woord. 

 

Mevrouw Martine Payfa (DéFI) (in het Frans).- 

De Brusselse burgemeesters zijn al jaren 

tevergeefs op zoek naar een oplossing voor het 

tekort aan politieagenten.  

 

Het initiatief van Bart De Wever toont aan dat 

Antwerpen met dezelfde rekruteringsproblemen 

kampt als Brussel. Het gaat in tegen zijn discours 

over een fusie van politiezones, want hij breekt 

een lans voor een rekruteringsinstrument dat in 

het voordeel van community policing pleit.  

 

Na de invoering van de politiezones hebben de 

burgemeesters alles in het werk gesteld om tot de 

nodige coördinatie tussen de verschillende zones 

te komen. Het heeft heel wat tijd gevergd, maar 

het resultaat mag er wezen: de criminaliteit ligt in 

Brussel lager dan in Antwerpen. 

 

De psychotechnische test die de kandidaat-

agenten moeten afleggen, vormt een groter 

obstakel voor hun aanwerving dan hun 

talenkennis. Wellicht zijn er al heel wat geschikte 

kandidaten door die test afgevallen.  

 

We moeten ervoor zorgen dat we politiemensen 

aantrekken die weten wat zich in de straten van 

Brussel afspeelt en welke mentaliteit er in de 

verschillende gemeenten heerst. Hoe wilt u dat 

aanpakken? 
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connaissent les rues, qui connaissent le terrain, qui 

connaissent les mentalités de chaque commune 

qui sont tout à fait spécifiques. Je vous demande 

également, monsieur le ministre-président, de 

nous dire quelles sont les recettes nouvelles que 

vous allez nous apporter à ce sujet. 

 

  

M. le président.- La parole est à M. Vervoort. 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président (en 

néerlandais).- Depuis la réforme de police, l'École 

régionale et intercommunale de police (ERIP) 

connaît des problèmes structurels liés à la non-

indexation de la quote-part des zones et à la 

diminution des subsides fédéraux.  

 

La première phase de la réforme que j’ai engagée 

se traduit par une augmentation de la 

participation financière de la Région au 

fonctionnement de l’ERIP de 250.000 euros à 

950.000 euros.  

 

Cette augmentation était également liée à une 

adaptation du conseil d’administration, 

aujourd'hui composé des six présidents de collège 

et des six chefs de corps des zones de police et 

présidé par la Région depuis le 10 novembre.  

 

Nous avons convenu de poursuivre le processus de 

réforme en 2016.  

 

Le champ d’intervention de l’ERIP doit être élargi 

aux autres métiers de la prévention et de la 

sécurité, en particulier les gardiens de la paix, 

dans le but de les rendre plus accessibles par le 

partage des connaissances et des bonnes 

pratiques entre les différentes filières.  

 

Les candidats bruxellois doivent être mieux 

préparés aux épreuves de sélection et d’entrée à 

la police. Bien sûr, les coûts de fonctionnement 

sont suivis à la loupe.  

 

Pour ce qui est du matériel informatique, l’école a 

désormais accès à la centrale d’achats du Centre 

d'informatique pour la Région bruxelloise (CIRB) 

pour acquérir ses fournitures à des prix plus bas.  

 

Concernant le bâtiment, plusieurs options sont 

envisagées, mais aucune décision n’a encore été 

prise à ce stade.  

 

De voorzitter.- De heer Vervoort heeft het woord. 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president.- 

Sinds de politiehervorming kampt de GIP met 

structurele problemen, omdat de bijdragen aan de 

zones niet werden geïndexeerd en omdat de 

federale subsidies gedaald zijn. Deze situatie 

ondermijnt al jarenlang de werkingscapaciteit van 

de school. 

 

De eerste fase van de hervorming bestaat in de 

eerste plaats uit een verhoging van de financiële 

deelname van het gewest aan de werking van de 

GIP van 250.000 euro naar 950.000 euro, 

waardoor de vzw uit een financiële situatie kon 

worden gered die een bedreiging vormde voor 

haar voortbestaan. 

 

Deze stijging van de financiële bijdrage hield ook 

verband met een aanpassing van de raad van 

bestuur. Die bestaat nu uit zes collegevoorzitters 

en de zes korpschefs van de politiezones. Het 

voorzitterschap wordt sinds 10 november, de 

datum van de eerste vergadering na de 

hervorming, opnieuw waargenomen door het 

gewest. 

 

We hebben afgesproken om het 

hervormingsproces in 2016 voort te zetten. In 

grote lijnen zal dit als volgt verlopen. 

 

Het werkingsgebied van de GIP moet worden 

uitgebreid naar andere veiligheids- en 

preventieberoepen, in het bijzonder de 

gemeenschapswachten. Het is de bedoeling om 

deze beroepen beter toegankelijk te maken door 

wederzijdse kennis, processen en praktijken uit te 

wisselen tussen de verschillende 

beroepsopleidingen. Dat kan onder meer gebeuren 

door politieagenten te rekruteren. 

 

Brusselse kandidaten moeten beter worden 

voorbereid op de selectie- en toelatingsproeven bij 

de politie. Natuurlijk worden de werkingskosten 

daarbij nauwlettend in de gaten gehouden. 
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(poursuivant en français) 

 

Pour le futur, notre volonté est de mener une 

réforme du fonctionnement de cette école au 

travers du programme de formation, en y intégrant 

tous les métiers de la sécurité et en tenant compte 

des spécificités bruxelloises. Elle se fera de 

manière progressive, sachant qu’il faut permettre 

la continuité des activités de l’école tout en 

développant de nouveaux programmes pour les 

autres métiers de la chaîne de prévention et de 

sécurité. Elle nécessite donc de la capacité en 

termes d’espace, mais aussi de formateurs et de 

formation en adéquation avec les divers publics 

cibles. 

 

À cette fin, nous souhaitons trouver un accord 

avec la police fédérale, qui octroie les agréments 

aux écoles de police. Je suis intervenu en ce sens 

auprès du ministre de l’Intérieur, puisque nous 

comptons également organiser des formations 

multidisciplinaires mêlant pompiers, gardiens de 

la paix et policiers. 

 

Pour ce qui concerne plus spécifiquement le 

recrutement, des contacts sont en cours avec les 

différents partenaires pour relancer la plate-forme 

bruxelloise de recrutement et identifier les 

possibilités d’accélérer les délais de procédure. 

 

Je souhaite également que les candidats bruxellois 

soient mieux préparés aux examens d’entrée. À 

cet effet, nous allons, en collaboration avec la 

police fédérale et les acteurs de la formation et de 

l’emploi à Bruxelles, renforcer la préformation 

policière et créer une coordination structurelle 

pour travailler sur le processus de sélection. Notre 

volonté est de mettre en adéquation les chercheurs 

d’emploi et l’offre des divers métiers de la 

sécurité. 

 

Toutefois, une difficulté majeure dans ce domaine 

est liée à la décision du pouvoir fédéral de 

plafonner les recrutements à 800 policiers par an, 

contre 1.400 auparavant. Dans ce contexte, j’ai 

déjà interpellé le gouvernement fédéral sur la 

nécessité de revenir sur cette décision qui nous 

pose déjà des problèmes et continuera à en poser 

pendant des années. En effet, il manque déjà 750 

policiers en Région bruxelloise. 

 

La Région soutient, depuis plusieurs années, la 

préformation policière au travers du Cefig. Elle a 

Voor ICT-materieel heeft de school voortaan 

toegang tot de aankoopcentrale van het Centrum 

voor Informatica voor het Brussels Gewest 

(CIBG) en kan zij het materiaal dat zij nodig heeft 

voor haar werking daar goedkoop aankopen.  

 

Voor de locatie van het gebouw zijn er meerdere 

opties, maar in dit stadium werd daarover nog 

geen enkele beslissing genomen.  

 

(verder in het Frans) 

 

We willen het opleidingsprogramma van de GIP 

hervormen, zodat kandidaten voor alle 

veiligheidsberoepen er les kunnen krijgen. 

Daarbij moeten we rekening houden met de 

Brusselse context. Terwijl de werking van de 

school gewoon doorgaat, worden de nieuwe 

opleidingen geleidelijk ingevoerd. De school moet 

over voldoende ruimte en leraren beschikken en 

het aanbod moet op het doelpubliek zijn 

afgestemd.  

 

Daarom willen we een akkoord met de federale 

politie, die de politiescholen erkent. Ik heb 

daarvoor gepleit bij de minister van Binnenlandse 

Zaken, want we willen ook multidisciplinaire 

opleidingen voor brandweermannen, 

stadswachten en politieagenten.  

 

We overleggen met de verschillende partners over 

de mogelijkheid om het Brusselse 

aanwervingssysteem nieuw leven in te blazen. 

Daarbij gaan we ook op zoek naar mogelijkheden 

om de procedure te verkorten.  

 

Brusselse kandidaten moeten beter op het 

toelatingsexamen worden voorbereid. Daarom 

willen we samen met de federale politie en de 

Brusselse instanties voor opleiding en 

werkgelegenheid de voorafgaande opleiding voor 

toekomstige politieagenten hervormen en werk 

maken van structurele coördinatie. We willen dat 

meer werklozen de weg vinden naar een 

veiligheidsberoep.  

 

Een groot probleem is echter de beslissing van de 

federale regering om de rekruteringen te beperken 

tot 800 agenten per jaar, tegenover 1.400 vroeger. 

Ik heb de federale regering gevraagd om op die 

beslissing terug te komen, want ze brengt ons in 

de problemen. In Brussel zijn er nu al 750 agenten 

te weinig.  
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été renforcée en 2015 avec la collaboration 

d’Actiris et de Bruxelles Formation, notamment 

au travers du dispositif de la garantie jeunes. Nous 

travaillons au renforcement de cette action en 

partenariat avec la direction de l’ERIP. 

 

J'y attache évidemment une attention particulière 

quand on sait que les résultats obtenus par les 

candidats sont deux fois supérieurs à ceux obtenus 

par l'ensemble des candidats à la police. Il en va 

de même pour les candidats issus de la 7ème 

année d’études. À titre informatif, en 2014, les 3 

écoles bruxelloises qui dispensaient cette année 

d’étude ont accueilli 40 candidats (31 

francophones et 9 néerlandophones). En 2015, on 

estime qu’une cinquantaine d’élèves seraient 

intéressés par une carrière au sein de la police. 

 

Enfin, des campagnes de sensibilisation vont être 

menées en collaboration avec les différents 

partenaires : elles cibleront les spécificités des 

emplois à pourvoir et les profils recherchés. 

 

La mixité dans nos services de police et la 

proximité de ces effectifs constituent 

effectivement un enjeu essentiel. C'est pourquoi 

nous étudions actuellement toutes les possibilités. 

On peut sourire lorsqu'on prend connaissance des 

attentes de M. Bart de Wever puisque c'est ce que 

les Bruxellois demandent depuis des années. La 

situation que nous connaissons est liée - et c'est là 

où résident les limites de l'exercice - à la loi sur la 

fonction de police intégrée à deux niveaux. Cette 

loi, vous ne pouvez la modifier. J'imagine en effet 

difficilement la réouverture du chantier de la loi 

sur la police intégrée. 

 

Une fois formés, les policiers sont libres de faire 

ce qu'ils veulent dans l'évolution de leur carrière. 

Tous les six mois, les mutations peuvent se faire. 

Rien ne garantit le maintien en Région bruxelloise 

de ces policiers formés à Bruxelles. Il est 

impossible de retourner à l'ancienne police 

communale. Chaque policier, pour des raisons 

familiales ou autres, a le droit de choisir telle ou 

telle zone de police. C'est l'un des effets de la 

réforme des polices, processus qui me semble 

irréversible. Dans cette réforme, le recrutement a 

été fédéralisé.  

 

D'ailleurs, je me souviens fort bien du débat que 

nous avons eu entre bourgmestres lors de la 

réforme des polices. Nous nous étions interrogés 

Het gewest steunt de voorafgaande opleiding voor 

toekomstige politieagenten van het Franstalige 

opleidingscentrum Cefig en bouwde die in 2015 

samen met Actiris en Bruxelles Formation via de 

jongerengarantie verder uit. Die actie willen we in 

samenwerking met de directie van de GIP nog 

versterken.  

 

Dat is van groot belang, aangezien het 

slaagpercentage voor kandidaten die de opleiding 

volgden, dubbel zo hoog is als dat van alle 

kandidaten samen. Hetzelfde geldt voor leerlingen 

die het zevende jaar 'veiligheid' volgden. In 2014 

waren er in de drie middelbare scholen die de 

opleiding organiseren veertig leerleingen. Voor 

2015 verwachten we dat ongeveer vijftig 

leerlingen interesse hebben in een loopbaan bij de 

politie.  

 

In samenwerking met een aantal partners zullen 

we ook bewustmakingscampagnes voeren.  

 

Een diverse politie, die weet wat er leeft bij de 

burgers, is uiterst belangrijk. We bestuderen dan 

ook alle mogelijkheden om daartoe te komen. Het 

is amusant dat Bart De Wever nu vraagt om 

maatregelen waar de Brusselaars al jaren voor 

pleiten. De huidige situatie heeft te maken met de 

wet tot organisatie van een geïntegreerde 

politiedienst, gestructureerd op twee niveaus. Aan 

die wet kunnen we niets veranderen. 

 

Wanneer een politieagent zijn opleiding achter de 

rug heeft, mag hij met zijn loopbaan doen wat hij 

wil. Overplaatsingen zijn om de zes maanden 

mogelijk. Niets garandeert dat politiemensen die 

hun opleiding in Brussel kregen, ook in het gewest 

aan het werk blijven. Dat is een van de gevolgen 

van de politiehervorming, die volgens mij 

onomkeerbaar is.  

 

Naar aanleiding van die politiehervorming kregen 

we de vraag of we de Brusselse politieschool 

wilden behouden. Ze werd door de gemeenten 

gefinancierd, terwijl de andere politiescholen hun 

geld van de provincies krijgen. Hoewel het gewest 

daar niet onmiddellijk belang bij had, koos het er 

dus toch voor om de school te behouden. Op die 

manier hebben we tenminste een middel in handen 

om op langere termijn politieagenten in dienst te 

nemen voor het Brussels Gewest.  

 

De school verschilt in wezen niet van andere 
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alors sur le maintien de l'école de police 

bruxelloise. Nous aurions très bien pu ne pas la 

maintenir car il n'y avait pas d'intérêt direct à le 

faire. Cette école était financée par des deniers 

communaux alors que les autres écoles de police 

sont provinciales. Pourtant, on a maintenu une 

école régionale en se disant qu'au moins, nous 

disposions d'un outil, certes imparfait, qui nous 

aurait permis à terme d'avoir une approche plus 

régionale des choses en termes de recrutement. 

 

En soi, cette école n'est pas différente des autres. 

Elle ne peut donc pas être structurellement 

bruxello-centrée. Bien sûr, l'objectif est de créer 

des passerelles entre les métiers de la sécurité et 

de faire en sorte que des filières amènent ceux qui 

le souhaitent à la fonction de police. Cependant, le 

système a ses limites également.  

 

Ne tombons pas dans le sous-localisme. Nous 

travaillons à l'échelle d'une Région qui a des 

besoins spécifiques et doit, sans doute plus que 

d'autres, disposer d'une police qui soit à son 

image. Nul doute que d'aucuns rouvriront le débat 

sur la fusion des zones. Je comprends que les 

approches divergent selon les formations 

politiques, mais je regrette que les voix qui portent 

le plus viennent d'une autre Région. Jamais, en 

termes de gouvernance, je ne me permettrais 

d'exiger des changements à la Région wallonne ou 

à la Région flamande. Je peine à accepter que 

d'autres prétendent savoir mieux que nous ce qui 

est bon pour la Région bruxelloise.  

 

  

politiescholen en kan dus niet structureel op 

Brussel toegespitst zijn. Uiteraard is het de 

bedoeling om bruggen te slaan tussen de 

verschillende veiligheidsberoepen en ervoor te 

zorgen dat wie politieagent wil worden, daar de 

kans toe krijgt. Het systeem heeft echter ook 

beperkingen. 

 

We mogen deze kwestie ook niet te lokaal 

bekijken. De werking van de Brusselse politie 

moet op de behoeften van het gewest afgestemd 

zijn. Sommigen zullen de fusie van de politiezones 

weer oprakelen. Jammer genoeg wonen zij die 

daar het luidst om schreeuwen niet in het Brussels 

Gewest. Ik zou nooit van het Waals of het Vlaams 

Gewest eisen dat zij veranderingen doorvoeren en 

heb het er moeilijk mee dat anderen beweren beter 

te weten wat het Brussels Gewest nodig heeft dan 

de Brusselaars zelf.  

 

  

M. Fouad Ahidar (sp.a).- Le problème est que 

nous nous justifions devant eux, au lieu de leur 

demander de s'occuper de leurs affaires ! 

 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- C'est 

exact. Sur le présent dossier, nos approches 

divergent. Le débat peut avoir lieu entre nous, 

mais je n'accepte pas qu'en l'espèce, la Flandre 

nous dicte notre conduite et critique notre action. 

Depuis le 13 novembre, personne ne m'a encore 

expliqué en quoi les zones de police et les 

communes étaient responsables des 

dysfonctionnements rencontrés. Que je sache, 

nous ne sommes pas ceux qui n'ont pas transmis 

les informations à la France... 

 

  

De heer Fouad Ahidar (sp.a) (in het Frans).- Het 

probleem is dat wij Brusselaars ons steeds moeten 

verantwoorden tegenover de andere gewesten. 

Waar bemoeien ze zich eigenlijk mee?  

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- Inderdaad. Onze visies over dit 

dossier verschillen. Overleg is mogelijk, maar 

Vlaanderen moet ons niet de les spellen en onze 

beslissingen bekritiseren. Sinds 13 november heeft 

nog niemand mij kunnen uitleggen op welke 

manier de Brusselse politiezones en gemeenten in 

de fout zijn gegaan. Zij zijn het toch niet die 

informatie moesten doorgeven aan de Franse 

inlichtingendiensten?  
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M. le président.- La parole est à Mme Maes.  

 

Mme Annemie Maes (Groen) (en néerlandais).- 

Le débat portait sur l'école de police et non sur la 

fusion des zones de police ou sur la réforme de 

police. 

 

Je ne me sens pas visée quand vous parlez des 

autres Régions. Je suis née et j'ai grandi à 

Bruxelles, et il y a donc aussi des Bruxellois qui 

trouvent qu'une restructuration s'impose. Je ne 

défends pas la Flandre, mais les intérêts des 

Bruxellois. 

 

(Colloques)  

 

De nombreux arguments plaident en faveur d'une 

restructuration de la police et j'espère que vous 

aurez le courage d'en débatte un jour sereinement. 

Les Bruxellois doivent oser se montrer critiques 

par rapport à leur propre fonctionnement.  

 

Mais c'est un autre débat. Je vous encourage 

maintenant à œuvrer pour plus de diversité au 

sein des corps de police et j'espère que vous 

présenterez rapidement un plan de diversité pour 

l'école de police. 

 

  

De voorzitter.- Mevrouw Maes heeft het woord. 

 

Mevrouw Annemie Maes (Groen).- Het debat 

ging over de politieschool en niet over de fusie 

van de politiezones of over de politiehervorming. 

Dat is een apart debat waard. 

 

Ik voel me helemaal niet aangesproken wanneer u 

naar de andere gewesten verwijst. Ik ben een 

geboren en getogen Brusselaar, net als mijn 

ouders, grootouders en overgrootouders. Ik ben 

niet afkomstig uit een ander gewest. Er zijn dus 

ook Brusselaars die vinden dat een 

herstructurering misschien nodig is en daar moet u 

naar luisteren. Het is maar al te gemakkelijk om 

Vlaanderen de schuld te geven. Ik verdedig niet de 

Vlamingen, maar de belangen van de Brusselaars. 

 

(Samenspraak) 

 

Ik heb heel wat argumenten die pleiten voor een 

politieherstructurering en ik hoop dat jullie de 

moed zullen hebben om daarover op een ander 

moment een sereen debat aan te gaan zonder 

telkens de ander met de vinger te wijzen. De 

Brusselaars moeten orde op zaken stellen en 

kritisch durven te zijn voor de eigen instellingen 

en werking. 

 

Maar dat is een ander debat. Ik moedig u nu aan 

om werk te maken van meer diversiteit in de 

politiekorpsen en ik hoop dat er snel een 

diversiteitsplan komt voor de politieschool. 

 

  

M. le président.- La parole est à Mme de Groote. 

 

 

Mme Julie de Groote (cdH).- Dès que l'on 

aborde ce sujet, les esprits s'échauffent. Nous 

avons démontré ici combien ce que M. De Wever 

disait par rapport au recrutement de policiers 

moins acculturés et donc davantage en phase avec 

la population qu'ils doivent connaître et protéger, 

faisait naître de réels débats de société entre nous. 

 

En effet, notre première réaction à cette décision 

est de trouver cela sympathique. Il va de soi que 

nous aimerions également connaître une politique 

davantage bruxelloise, réactive et en phase avec la 

population à Bruxelles. 

 

Derrière la proposition de M. De Wever, se cache 

De voorzitter.- Mevrouw de Groote heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Julie de Groote (cdH) (in het Frans).- 

Wanneer dit onderwerp wordt aangekaart, 

worden de gemoederen duidelijk verhit. We 

kunnen de ideeën van de heer De Wever misschien 

wel sympathiek vinden, maar we zouden toch 

liever een beleid kiezen dat bij Brussel past: 

reactief en aangepast aan de plaatselijke 

bevolking.  

 

Ik zou nog wat verder willen gaan dan de 

fundamentele vraag wat men met de politie in 

Brussel wilt. De GIP zou ruimer moeten worden 

en dus ook moeten openstaan voor nieuwe 

veiligheidsberoepen. Dat zou een nieuwe aanpak 

vereisen omdat dan ook veiligheidsagenten in deze 
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néanmoins une vision assez insidieuse de ce que 

l'on voit et dit de Bruxelles - à savoir que la 

situation n'est pas idéale - mais aussi au sujet d'un 

repli régionaliste, voire localiste. 

 

Par ailleurs, cela pose question au sujet de ce que 

nous voulons avoir en termes de police à 

Bruxelles. Je vous remercie de témoigner de votre 

volonté d'améliorer les choses dans vos réponses. 

 

J'aurais néanmoins voulu aller plus loin au sujet de 

la première question fondamentale. Celle-ci 

concerne l'ERIP qui devrait s'ouvrir aux nouveaux 

métiers de la sécurité. Or, il faut pouvoir entrer à 

l'ERIP. 

 

Fondamentalement, cela implique donc une 

nouvelle façon de procéder puisque les gardiens 

que l'on croise en temps de menace entreraient 

dans cette nouvelle école des métiers à laquelle 

vous aspirez. 

 

Si l'ERIP ouvre ses portes, il nous faut envisager 

son examen d'entrée différemment. 

 

C'est vraiment cela : si, au lieu d'avoir une école 

relativement fermée, on l'ouvre aux autres métiers, 

le premier de ceux auxquels on pense est pompier. 

Mais beaucoup d'autres filières permettraient 

d'employer nos jeunes Bruxellois - qui sont 

d'ailleurs en demande - et de leur offrir un avenir. 

Est-ce que cela veut dire qu'on fonctionne 

différemment à l'entrée de cette nouvelle école ? 

 

Le Cefig, avec 95%, et les septièmes années 

professionnelles peuvent produire d'incroyables 

taux de réussite. Va-t-on augmenter le nombre de 

formations ? Va-t-on ouvrir les critères pour y 

accéder ? 

 

  

nieuwe school zouden moeten worden opgeleid. 

Het toelatingsexamen tot de GIP zou dan ook 

moeten worden gewijzigd.  

 

In de plaats van te kiezen voor een redelijk 

gesloten school, kunnen we ze ook openstellen 

voor andere beroepen. Ik denk daarbij ook aan de 

brandweer, maar er bestaan heel wat beroepen in 

die categorie waar vraag naar is en waarvoor 

jonge Brusselaars een opleiding zouden kunnen 

volgen.  

 

Het opleidingscentrum Cefig boekt bijvoorbeeld 

mooie resultaten, met hoge slaagcijfers. Zal het 

aantal opleidingen toenemen? Zullen de 

toelatingscriteria opnieuw worden geëvalueerd?  

 

  

M. le président.- La parole est à M. Vervoort. 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Il 

convient de soutenir tout ce qui contribue à 

susciter les vocations et à assurer la formation la 

plus performante possible, et cela en fonction des 

expériences réussies et des parcours des uns et des 

autres. 

 

L'académie des métiers de la sécurité aurait 

également pour but de proposer des formations 

aux communes, gardiens de la paix, et à tous ceux 

De voorzitter.- De heer Vervoort heeft het woord. 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- We moeten de beste opleiding 

verzekeren, afgestemd op het parcours dat mensen 

al hebben afgelegd. De academie voor 

veiligheidsberoepen wil ook opleidingen 

verstrekken voor gemeentepersoneel, 

gemeenschapswachten en iedereen die met de 

bevolking in aanraking komt. 

 

De Gewestelijke en Intercommunale Politieschool 
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qui ont une approche publique, pour les mettre en 

présence de ces métiers-là. 

 

L'École régionale et intercommunale de police 

(ERIP), et l'École régionale d'administration 

publique (ERAP) seront également parties 

prenantes, comme tous les organes qui contribuent 

à la formation dans le cadre public. 

 

(Remarques de Mme de Groote) 

 

Bien sûr. Nous n'allons pas changer la loi, ce n'est 

pas de notre ressort. Je n'ai pas le sentiment que 

les entités fédérées, certaines en tout cas, puissent 

influencer le cours de choses à ce niveau. 

Néanmoins, dans le cadre actuel, il s'agit de tirer 

profit de tout ce qui existe. Faisons avec ce que 

nous avons, en essayant de l'optimiser.  

 

- Les incidents sont clos. 

 

  

(GIP) en de Gewestelijke School voor Openbaar 

Bestuur (GSOB) worden ook bij de zaak 

betrokken. 

 

(Opmerkingen van mevrouw de Groote)  

 

Het is inderdaad niet de bedoeling dat we de wet 

aanpassen. Ik denk niet dat de gewesten op dat 

niveau iets kunnen beïnvloeden. We moeten zoveel 

mogelijk voordeel halen uit de mogelijkheden die 

we al hebben en ze nog verder op punt proberen te 

stellen.  

 

 

 

 

 

 

 

- De incidenten zijn gesloten. 

 

  

INTERPELLATION DE MME BARBARA 

TRACHTE  

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

concernant "l'application de l'ordonnance 

du 12 janvier 2006 sur la transparence des 

rémunérations et avantages des 

mandataires publics bruxellois". 

 

 

M. le président.- À la demande de l'auteure, 

excusée, l'interpellation est reportée à une 

prochaine réunion.  

 

  

INTERPELLATIE VAN MEVROUW 

BARBARA TRACHTE 

 

TOT DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAPPE-

LIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

betreffende "de toepassing van de 

ordonnantie van 12 januari 2006 

betreffende de transparantie van de 

bezoldigingen en voordelen van de 

Brusselse openbare mandatarissen". 

 

De voorzitter.- Op verzoek van de indiener, die 

verontschuldigd is, wordt de interpellatie naar een 

volgende vergadering verschoven.  

 

  

INTERPELLATION DE MME BRIGITTE 

GROUWELS 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

INTERPELLATIE VAN MEVROUW 

BRIGITTE GROUWELS 

 

TOT DE HEER RUDI VERVOORT, 
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PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

concernant "le plan catastrophe et la 

sécurité à Bruxelles".  

 

M. le président.- À la demande de l'auteure, 

excusée, l'interpellation est reportée à une 

prochaine réunion.  

 

(M. René Coppens, premier vice-président, prend 

place au fauteuil présidentiel) 

 

 

 

QUESTIONS ORALES 
 

 

 

M. le président.- L'ordre du jour appelle les 

questions orales. 

 

QUESTION ORALE DE M. AHMED EL 

KHANNOUSS 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

concernant "la réévaluation et le 

renforcement du rôle du FRBRTC". 

 

M. le président.- La parole est à M. El 

Khannouss. 

 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAPPE-

LIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

betreffende "het rampenplan en de 

veiligheid in Brussel". 

 

De voorzitter.- Op verzoek van de indiener, die 

verontschuldigd is, wordt de interpellatie naar een 

volgende vergadering verschoven.  

 

(De heer René Coppens, eerste ondervoorzitter, 

treedt als voorzitter op) 

 

 

 

MONDELINGE VRAGEN 
 

 

 

De voorzitter.- Aan de orde zijn de mondelinge 

vragen. 

 

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 

AHMED EL KHANNOUSS 

 

AAN DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAPPE-

LIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

betreffende "de herbeoordeling en 

uitbreiding van de rol van het BGHGT". 

 

De voorzitter.- De heer El Khannouss heeft het 

woord. 
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M. Ahmed El Khannouss (cdH).- Dans un souci 

d'amélioration du service public et d'économies 

d'échelle, la centralisation au niveau régional de 

certains services qui nécessitent une expertise 

spécifique pourrait constituer une solution. 

 

Ce gouvernement l'a semble-t-il bien compris, 

puisque l'accord de majorité prévoit, entre autres, 

la réévaluation et le renforcement du Fonds 

régional bruxellois de refinancement des 

trésoreries communales (FRBRTC), et ce, 

notamment dans l'optique de mettre l'expertise du 

FRBRTC ainsi que celle de l'Agence de la dette à 

la disposition de toutes les communes bruxelloises 

qui le désirent, afin de les accompagner dans la 

gestion de leurs dettes. 

 

Par ailleurs, la déclaration de politique régionale 

précise que le gouvernement soutiendra les 

communes dans la recherche de financements 

extrarégionaux, dont des subventions 

européennes. 

 

Je me réjouis de ces intentions affichées par le 

gouvernement. Cependant, je suis également 

d'avis que ce soutien doit se mettre en place à 

l'aune du principe suivant : l'aide de la Région doit 

toujours viser une amélioration de l'expertise du 

service, ainsi que des économies d'échelle pour les 

communes. 

 

Ce partenariat est-il déjà effectif ? Comment 

fonctionne-t-il ? Dans l'affirmative, quelles 

communes ont-elles déjà sollicité le soutien du 

FRBRTC ? De quelle manière la Région a-t-elle 

jusqu'à présent soutenu les communes dans la 

recherche de financements extrarégionaux, 

notamment dans le cadre de projets européens ? 

 

  

De heer Ahmed El Khannouss (cdH) (in het 

Frans).- Door bepaalde diensten waarvoor een 

specifieke deskundigheid nodig is op gewestniveau 

te centraliseren, kunnen we de dienstverlening 

verbeteren en besparen. 

 

Uit het meerderheidsakkoord blijkt dat de 

regering het Brussels Gewestelijk 

Herfinancieringsfonds van de Gemeentelijke 

Thesaurieën (BGHGT) wil evalueren en 

uitbreiden. De bedoeling is de expertise van zowel 

het BGHGT als het Agentschap van de Schuld ter 

beschikking van de gemeenten te stellen als 

ondersteuning bij het beheer van hun schulden. 

 

Bovendien zal de regering de gemeenten steunen 

in hun zoektocht naar financiering buiten het 

gewest, bijvoorbeeld onder de vorm van Europese 

subsidies. 

 

Ik juich het initiatief van de regering toe, maar 

ben wel van mening dat de steun altijd gericht 

moet zijn op een deskundigere dienstverlening en 

besparingen door schaalvergroting voor de 

gemeenten. 

 

Bestaat dit partnerschap al? Hoe werkt het? 

Welke gemeenten vroegen al steun van het 

BGHGT? Hoe ondersteunde het gewest tot nu toe 

de gemeenten in hun zoektocht naar financiering 

buiten het gewest, met name in het kader van 

Europese projecten?  

 

  

M. le président.- La parole est à M. Vervoort. 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- En ce 

qui concerne le soutien de la Région aux 

financements extrarégionaux et aux projets 

européens, nous avons fait le choix depuis 2010 de 

financer l’Association de la ville et des communes 

de la Région de Bruxelles-Capitale (AVCB) pour 

accomplir ce travail. Un subside de 30.000 euros 

est octroyé chaque année en vue de mettre à jour 

la base de données des subsides. Un site internet 

recensant les différentes sources de subsides ainsi 

que les modalités pratiques d’octroi a également 

De voorzitter.- De heer Vervoort heeft het woord. 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- De Vereniging van de Stad en de 

Gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest (VSGB) krijgt sinds 2010 jaarlijks een 

subsidie van 30.000 euro van het gewest om de 

subsidiedatabank bij te werken. De VSGB 

creëerde ook een website met een overzicht van de 

verschillende subsidies en de 

toekenningsvoorwaarden. De VSGB lijstte op 

basis van de vragen en behoeften van de 

gemeenten meer dan 150 subsidies op en 
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été créé par l'AVCB. 

 

Plus de 150 subsides - régionaux mais également 

communautaires, fédéraux et européens - ont été 

recensés et analysés en fonction des demandes et 

besoins des communes par l'équipe de l'AVCB. 

Par ailleurs, celle-ci a entamé un véritable travail 

de promotion de cet outil d'information et de 

contact. Elle envisage la mise en place d'une 

véritable plate-forme d'échange, regroupant les 

responsables des subsides des différents 

utilisateurs de la base de données. 

 

En ce qui concerne l’expertise du FRBRTC en 

matière de gestion de la dette et du service 

extraordinaire en général, celui-ci remplit 

plusieurs missions. À côté de l’octroi de prêts pour 

les communes sous plan d’assainissement et de 

prêts pour des investissements, il joue aussi un 

rôle d’expert et d’intermédiaire financier pour les 

pouvoirs locaux. 

 

Le FRBRTC est en effet consulté comme expert 

dans le cadre de l’analyse des offres des banques 

concernant les marchés d’emprunts pour le 

financement des budgets extraordinaires des 

communes et des CPAS. Ces offres lui sont 

communiquées soit directement via les 

communes, soit via la tutelle qui les transmet 

après délibération. 

 

Chaque marché fait l’objet d’une analyse 

financière détaillée. Un rapport est ensuite établi, 

remis et commenté auprès des représentants de la 

commune. Par ailleurs, le FRBRTC assiste aussi 

les pouvoirs locaux bruxellois lorsqu’ils sont face 

à des propositions de restructuration de leurs 

dettes de la part de leurs banques. 

 

Le FRBRTC joue aussi un rôle d’intermédiaire 

financier pour les pouvoirs locaux. Il octroie les 

prêts à court et long terme nécessaires aux 

pouvoirs locaux et se refinance sur les marchés 

pour réaliser ces opérations. En d’autres termes, le 

FRBRTC joue le rôle d’une banque régionale. Il 

bénéficie pour ce faire de la garantie régionale, ce 

qui lui facilite l’accès aux marchés et à des taux 

plus intéressants. 

 

Cette mission n'a fait que s’accroître durant ces 

dernières années et justifie le renforcement du 

FRBRTC tel que prévu dans la déclaration de 

politique régionale. C’est pour cette raison que 

verrichtte heel wat werk om de website bekend te 

maken.  

 

Het BGHGT kent niet alleen leningen toe aan 

gemeenten voor het afbetalen van schulden en 

voor investeringen, maar vervult ook de rol van 

financieel expert en tussenpersoon voor de lokale 

overheden.  

 

Het wordt geraadpleegd in het kader van door de 

banken aangeboden leningen bij aanbestedingen 

voor de financiering van de uitzonderlijke 

budgetten voor de gemeenten en de OCMW's. Het 

krijgt die informatie rechtstreeks van de 

gemeenten of van de toezichthouder na 

beraadslaging.  

 

Voor elke aanbesteding wordt er een 

gedetailleerde financiële analyse opgesteld. 

Daarna ontvangen de vertegenwoordigers van de 

gemeenten een verslag. Bovendien ondersteunt het 

BGHGT de Brusselse gemeentelijke overheden 

wanneer ze van hun bank het voorstel krijgen om 

hun schulden te herschikken. 

 

Daarnaast vervult het BGHGT de rol van 

financieel bemiddelaar: het kent aan de 

plaatselijke overheden leningen op korte en lange 

termijn toe en gaat daarvoor op de markten op 

zoek naar vers geld. Het BGHGT treedt dus als 

een gewestelijke bank op. Het wordt daarin gedekt 

door het gewest, waardoor het gemakkelijker 

toegang krijgt tot de markten en aan 

interessantere tarieven kan lenen. 

 

De rol van het BGHGT werd de voorbije jaren 

alsmaar omvangrijker, wat de uitbreiding van 

fonds zoals gepland in de regeerverklaring 

rechtvaardigt. Daarom hebben we de 

leencapaciteit in de begrotingsaanpassing voor 

2015 en in de begroting van 2016 opgetrokken 

van 300 naar 400 miljoen euro. 

 

In 2015 sloten 21 plaatselijke overheden een 

overeenkomst voor financiering op korte en lange 

termijn. In 2005 waren dat er nog maar acht. 

 

Dankzij die toegenomen capaciteit moet het 

BGHGT in 2016 overeenkomsten kunnen afsluiten 

met andere gemeenten en OCMW's die gebruik 

willen maken van de expertise van het BGHGT en 

van de administratieve vereenvoudiging van de 

dienstverlening door het fonds. Aanvankelijk 
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nous avons augmenté la capacité de prêt de 300 à 

400 millions d’euros à l’ajustement 2015 et au 

budget 2016. 

 

En effet, en 2015, le nombre d’entités locales 

ayant conclu une convention pour leur 

financement à court et long terme a été portée à 

21. Pour mémoire, elles n’étaient que huit en 

2005. Le succès est donc au rendez-vous. 

 

L’accroissement de la capacité du FRBRTC en 

2016 devrait permettre la conclusion de nouvelles 

conventions avec d’autres communes et CPAS qui 

souhaitent bénéficier à la fois de l’expertise du 

FRBRTC et de la simplification administrative 

liée au service rendu par celui-ci. Au départ, le 

FRBRTC n'était là que pour apporter une aide 

ponctuelle. Désormais, démonstration est faite 

qu'il joue un rôle structurel grandissant auprès des 

différentes communes et des CPAS. 

 

  

verleende het BGHGT alleen gerichte steun, maar 

de structurele ondersteuning van gemeenten en 

OCMW's door het fonds neemt gestaag toe.  

 

  

M. le président.- La parole est à M. El 

Khannouss. 

 

M. Ahmed El Khannouss (cdH).- Molenbeek 

bénéficie - je suis bien placé pour le savoir - de 

tous ces soutiens, et surtout de l'expertise qui 

permet d'améliorer sa situation. 

 

Mais je voudrais insister sur tous les soutiens 

extrarégionaux possibles, car il y a là des pistes 

extrêmement intéressantes, souvent méconnues 

par les communes. Je pense, par exemple, aux 

moyens européens, desquels nous sommes 

maintenant régulièrement informés suite à la mise 

en place de cette nouvelle structure. 

 

En augmentant ces moyens, toutes les communes 

pourraient en bénéficier, ainsi que d'un 

accompagnement. Les subsides sont toujours les 

bienvenus pour améliorer les conditions de vie des 

citoyens. 

 

- L'incident est clos. 

 

(M. Ahmed El Khannouss, président, reprend 

place au fauteuil présidentiel) 

 

QUESTION ORALE DE MME BRIGITTE 

GROUWELS 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

De voorzitter.- De heer El Khannouss heeft het 

woord. 

 

De heer Ahmed El Khannouss (cdH) (in het 

Frans).- Ik wilde de nadruk leggen op de 

buitengewestelijke steun, omdat er interessante 

mogelijkheden bestaan die vaak miskend zijn door 

de gemeenten. Ik denk hierbij bijvoorbeeld aan 

Europese middelen. Met een verhoging van deze 

middelen zouden alle gemeenten ervan kunnen 

genieten. Subsidies zijn altijd welkom als het gaat 

om het verbeteren van de levensomstandigheden 

van de burgers.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Het incident is gesloten. 

 

(De heer Ahmed El Khannouss, voorzitter, treedt 

opnieuw als voorzitter op) 

 

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

BRIGITTE GROUWELS 

 

AAN DE HEER RUDI VERVOORT, 
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PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

concernant "l'utilisation de sirènes par les 

véhicules de police". 

 

M. le président.- À la demande de l'auteure, 

excusée, et avec l'accord du ministre-président, la 

question orale est reportée à une prochaine 

réunion. 

 

  

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAPPE-

LIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

betreffende "het gebruik van sirenes door 

politievoertuigen". 

 

De voorzitter.- Op verzoek van de indiener, die 

verontschuldigd is, en met instemming van de 

minister-president, wordt de mondelinge vraag 

naar een volgende vergadering verschoven.  

 

  

QUESTION ORALE DE MME BARBARA 

TRACHTE 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

concernant "le respect de l'exigence de 

mixité des conseils consultatifs 

communaux". 

 

M. le président.- À la demande de l'auteure, 

excusée, et avec l'accord du ministre-président, la 

question orale est reportée à une prochaine 

réunion.  

 

  

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

BARBARA TRACHTE 

 

AAN DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAPPE-

LIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

betreffende "de naleving van de vereiste 

van de gemengdheid van de gemeentelijke 

adviesraden".  

 

De voorzitter.- Op verzoek van de indiener, die 

verontschuldigd is, en met instemming van de 

minister-president, wordt de mondelinge vraag 

naar een volgende vergadering verschoven.  

 

  

QUESTION ORALE DE MME DOMINIQUE 

DUFOURNY 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

DOMINIQUE DUFOURNY 

 

AAN DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 
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CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

concernant "les mesures visant à 

encourager les processus de mutualisation 

des achats". 

 

M. le président.- La parole est à Mme Dufourny. 

 

 

Mme Dominique Dufourny (MR).- En matière 

de mutualisation des achats, le gouvernement 

bruxellois semble d'ores et déjà exclure la création 

d'une centrale d'achats organisée au niveau 

régional, en raison des difficultés 

organisationnelles et financières que celle-ci 

représente et au vu des craintes exprimées par bon 

nombre d'acteurs locaux. 

 

En effet, si les réticences des uns s'expliquent par 

la peur de devoir se plier à la complexité des 

procédures européennes en cas de commandes 

globalisées, celles des autres résident dans la 

crainte que les commerces de proximité ne soient 

lésés par le recours à de telles pratiques et ce, 

principalement lorsqu'il s'agit de marchés courants 

(achat de fleurs, de petit matériel de bureau, 

d'articles de papeterie, etc.). 

 

C'est une question loin d'être évidente, qui force la 

Région et les entités locales à trouver d'autres 

voies de collaboration possibles, comme l'échange 

de bonnes pratiques en matière de marchés 

publics, l'ouverture aux pouvoirs locaux des 

marchés publics organisés par la Direction achats 

et logistique du Service public régional de 

Bruxelles, ou encore l'élaboration de marchés 

publics conjoints avec le soutien de Bruxelles 

Pouvoirs locaux. 

 

À cet égard, la commune d'Ixelles est bien souvent 

citée en exemple en raison du succès du marché de 

services postaux qu'elle organise chaque année et 

auquel adhèrent plusieurs communes et CPAS 

bruxellois. Outre ces pistes, le gouvernement se 

dit prêt à soutenir toute autre initiative allant dans 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAPPE-

LIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

betreffende "de maatregelen om 

gezamenlijke aankopen aan te moedigen". 

 

 

De voorzitter.- Mevrouw Dufourny heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Dominique Dufourny (MR) (in het 

Frans).- De regering lijkt een gewestelijke 

aankoopcentrale volledig uit te sluiten, niet alleen 

om organisatorische en financiële redenen, maar 

ook wegens de terughoudendheid van de 

plaatselijke instellingen, die schrik hebben voor de 

complexe Europese procedures en ook vrezen dat 

de buurtwinkels nadeel van dergelijke praktijken 

zullen ondervinden.  

 

Dat verplicht het gewest en de plaatselijke 

besturen om andere samenwerkingsvormen te 

zoeken, zoals de uitwisseling van goede praktijken 

inzake overheidsopdrachten, het openstellen van 

de overheidsopdrachten van de gewestelijke 

Directie Aankoop en Logistiek voor de plaatselijke 

besturen of nog het uitwerken van gezamenlijke 

overheidsopdrachten met de steun van Brussel 

Plaatselijke Besturen. 

 

De gemeente Elsene wordt vaak als voorbeeld 

geciteerd wegens het succes van de opdracht voor 

postdiensten die ze elk jaar organiseert en 

waaraan meerdere Brusselse gemeenten en 

OCMW's deelnemen. 

 

De regering verklaart bereid te zijn om elk 

initiatief inzake gezamenlijke aankopen te steunen. 

 

Op welke manier moedigt de regering de 

plaatselijke besturen (gemeenten, OCMW's, 

politiezones) aan om hun aankopen te groeperen 

en zo betere voorwaarden en prijzen te bedingen? 

Welk budget is daarvoor uitgetrokken? 

 

Hoe zit het met de ontwikkeling van de 
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le sens d'une meilleure mutualisation des achats. 

 

Monsieur le ministre-président, que fait 

concrètement le gouvernement pour inciter les 

acteurs locaux (communes, CPAS, zones de 

police) à regrouper leurs achats et à bénéficier 

ainsi de conditions et de prix très attractifs ? 

Quelles sont les mesures d'encouragement prises à 

cette fin et quels sont les moyens y consacrés ? Où 

en est le développement des centrales d'achats en 

matière d'énergie et de marchés d'assurances 

annoncé dans l'accord de majorité ? Comment et à 

quel niveau s'organiseront ces centrales d'achats ? 

Quel est le budget mobilisé en vue de leur 

création ? 

 

  

aankoopcentrales voor energie en verzekeringen 

die in het regeerakkoord werden aangekondigd? 

Hoe en op welk niveau zullen die centrales 

worden georganiseerd? Welk bedrag is voor de 

oprichting van die centrales begroot?  

 

  

M. le président.- La parole est à M. Vervoort. 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Une 

étude commandée en 2008 par mon prédécesseur a 

montré effectivement les difficultés qui seraient 

rencontrées dans la mise en place et le 

fonctionnement d’une centrale d’achats au niveau 

régional, tant au niveau organisationnel que 

financier. 

 

Il est démontré qu’au-delà d’un certain seuil de 

commandes, une mutualisation peut avoir des 

effets contraires à ceux recherchés, tant pour les 

pouvoirs publics (gestion des commandes, 

relations contractuelles complexes avec les 

adjudicataires) que pour les adjudicataires 

potentiels - l’importance des marchés ainsi 

regroupés limitant fortement leur accès aux PME. 

 

Autrement dit, et comme vous le faites remarquer, 

en organisant seule son marché, une commune, un 

CPAS ou une zone de police a la possibilité d’agir 

directement au niveau du tissu économique local, 

régional, voire national, alors que, lorsque le 

même besoin est regroupé via une mutualisation à 

grande échelle, seuls des opérateurs économiques 

de taille nationale ou internationale ont la capacité 

d’y répondre. 

 

Dans le cadre de la mission de conseil aux 

pouvoirs locaux bruxellois conférée à Bruxelles 

Pouvoirs locaux (BPL), la Direction des marchés 

publics locaux encourage et soutient toute 

initiative locale en matière de mutualisation. Si 

elle est inscrite en 2015 dans l’objectif 

opérationnel n°2 de son plan opérationnel, cette 

De voorzitter.- De heer Vervoort heeft het woord. 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- In een studie van 2008 werd 

inderdaad gewezen op de organisatorische en 

financiële problemen die de oprichting van een 

gewestelijke aankoopcentrale met zich mee zou 

brengen. 

 

Zo werd in die studie aangetoond dat vanaf een 

bepaalde hoeveelheid een gezamenlijke aankoop 

het tegenovergestelde effect kan hebben van het 

gewenste effect, zowel voor de overheid (beheer 

van de bestellingen, ingewikkelde contractuele 

relaties met de inschrijvers) als voor de potentiële 

inschrijvers.  

 

Wanneer een gemeente, OCMW of politiezone zelf 

een aanbesteding uitschrijft, kunnen daarop zowel 

plaatselijke, gewestelijke als nationale bedrijven 

reageren. Wanneer voor diezelfde behoefte een 

gezamenlijke opdracht wordt uitgeschreven, is de 

kans evenwel groot dat alleen nog grote nationale 

of internationale bedrijven kunnen reageren. 

 

De Directie Lokale Overheidsopdrachten van 

Brussel Plaatselijke Besturen ondersteunt elk 

plaatselijk initiatief tot mutualisering, zoals de 

oprichting van gemeentelijke aankoopcentrales of 

andere vormen van mutualisering die toegestaan 

zijn door de wet op de overheidsopdrachten: 

aankoopcentrales, opdrachtencentrales of 

gezamenlijke overheidsopdrachten.  

 

De gemeente Elsene heeft inderdaad een aantal 

van dergelijke initiatieven genomen, met name 
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mission est assurée depuis de nombreuses années 

par l’accompagnement à la création de centrales 

d’achats à l’échelle communale - regroupant le cas 

échéant un certain nombre de besoins communaux 

et du CPAS - puis de mutualisation sous toutes les 

formes autorisées par la réglementation des 

marchés publics : soit la centrale d’achats, la 

centrale de marché ou le marché conjoint, au cas 

par cas entre communes, CPAS et zones 

pluricommunales de police. 

 

La commune d’Ixelles a ainsi effectivement pris 

dans ce cadre des initiatives de mutualisation pour 

répondre à des besoins communs tels que les 

services postaux ou la fourniture de différents 

types de carburant. Ce travail de sensibilisation et 

d’accompagnement de l’administration régionale a 

également pour conséquence de voir de plus en 

plus entrer dans les mœurs de gestion la passation 

de marchés publics conjoints entre certaines 

communes et leur CPAS, comme à Evere ou 

Berchem-Sainte-Agathe, ou entre communes et 

zones de police, par exemple pour le placement et 

la gestion de caméras de surveillance urbaine. 

 

Enfin, de plus en plus de marchés sont passés en 

centrale de marché au sens des dispositions de 

l’article 2, 4°, de la loi du 15 juin 2006 relative 

aux marchés publics et à certains marchés de 

travaux, de fournitures et de services. C'est le cas 

notamment au CPAS de la Ville de Bruxelles et 

dans les communes d’Ixelles, Anderlecht ou 

Uccle. Cette solution offre plus de souplesse que 

le principe du marché conjoint dès lors qu’il s’agit 

de mutualiser des besoins au-delà de la sphère 

d’une commune. 

 

Pour la question plus spécifique de la 

mutualisation de certains marchés publics des 

zones pluricommunales de police, la Direction des 

marchés publics locaux de BPL a, dès leur 

création, encouragé ces pouvoirs locaux à recourir 

le plus possible aux marchés passés en centrales 

de marchés par le service des achats de la police 

fédérale mieux à même techniquement de 

rencontrer certains besoins particuliers liés à leurs 

fonctions (véhicules, armements, vêtements et 

équipements).  

 

Outre les actions menées par la Direction des 

marchés publics locaux de BPL, notre Région 

encourage également des initiatives de 

mutualisation émanant directement des pouvoirs 

voor de postdiensten en de levering van brandstof.  

 

Dankzij de bewustmakingsacties en de begeleiding 

van het gewestbestuur zien we alsmaar meer 

gezamenlijke overheidsopdrachten tussen de 

gemeenten en hun OCMW, zoals in Evere of Sint-

Agatha-Berchem, of tussen gemeenten en 

politiezones, bijvoorbeeld voor de plaatsing en het 

beheer van bewakingscamera's. 

 

Er worden ook alsmaar meer opdrachten 

uitgeschreven via een opdrachtencentrale. Dat is 

het geval bij het OCMW van Brussel-Stad en in de 

gemeenten Elsene, Anderlecht en Ukkel. 

 

De Directie Lokale Overheidsopdrachten moedigt 

de politiezones aan om voor hun 

overheidsopdrachten zo veel mogelijk een beroep 

te doen op de aankoopcentrale van de federale 

politie, die technisch beter uitgerust is om 

bepaalde opdrachten te plaatsen voor specifieke 

behoeften (voertuigen, wapens, kledij of 

uitrustingen). 

 

Het gewest financiert voorts de Werk- en 

Informatiegroep Overheidsopdrachten Brussel 

waarin de negentien gemeenten en een aantal 

OCMW's en politiezones verenigd zijn. Naast een 

uitwisseling van goede praktijken en het delen van 

ervaring maakt dit platform het ook mogelijk om 

informatie te verstrekken over de voorbereiding 

van overheidsopdrachten en het openstellen ervan 

tot andere partijen, met name via een wekelijkse 

infomail. 

 

De werkzaamheden van de werkgroep hebben 

voorts geleid tot een protocolakkoord tussen de 

Brusselse plaatselijke besturen over de 

opdrachtencentrales. Dat akkoord regelt 

verschillende aspecten, zoals de verbintenissen 

van de overheid die de overheidsopdracht 

organiseert en de verbintenissen van de overheden 

die zich bij die opdracht aansluiten. 

 

U kunt alle informatie met betrekking tot de 

werkgroep terugvinden op de website van Brussel 

Plaatselijke Besturen. 

 

Wat de aankoopcentrales inzake energie betreft, 

verwijs ik naar het initiatief van de 

intercommunale Interfin, die in 2014 in 

samenwerking met de Directie Lokale 

Overheidsopdrachten een opdracht voor de 
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locaux en soutenant financièrement le groupe de 

travail et d’information marchés publics qui réunit 

les agents des dix-neuf communes, d’un certain 

nombre de CPAS et de zones pluricommunales de 

police.  

 

Outre l’échange de bonnes pratiques et la mise en 

commun d’expériences, cette plate-forme permet 

également d’informer les uns et les autres sur la 

préparation de marchés publics et leur ouverture à 

la mutualisation, notamment par un mailing 

hebdomadaire d’information.  

 

Les travaux du Groupe de travail intercommunal 

(GTI) sur les marchés publics de Bruxelles ont 

également conduit à la rédaction d’un protocole 

d’accord entre les pouvoirs locaux de la Région de 

Bruxelles-Capitale concernant leur collaboration 

dans le domaine de la réalisation de centrales de 

marchés. Il règle diverses questions, dont celle des 

responsabilités engagées tant par le pouvoir 

adjudicateur organisateur d’un marché mutualisé 

que par les pouvoirs adjudicateurs bénéficiaires de 

ce marché. 

 

Vous pourrez trouver toutes ces informations 

dédiées aux activités du GTI sur le site web de 

Bruxelles Pouvoirs locaux. Ce site matérialise 

particulièrement l’intense collaboration entre 

Bruxelles Pouvoirs locaux et les communes et 

CPAS sur les problématiques que vous soulevez. 

 

Pour ce qui concerne enfin la question de 

l’organisation de centrales d’achats en matière 

d’énergie, je me permets de vous renvoyer à 

l’initiative prise par l’intercommunale Interfin qui, 

en collaboration avec la Direction des marchés 

publics locaux, a organisé en 2014 un marché de 

fourniture de gaz et d’électricité pour les dix-neuf 

communes, les dix-neuf CPAS et les associations 

qu'ils créent ou contrôlent, les six zones de police 

pluricommunales, les intercommunales de la 

Région de Bruxelles-Capitale, ainsi que les régies 

communales autonomes. 

 

Quant aux marchés d’assurances, la problématique 

est particulièrement complexe de par la nature des 

prestations visées, qu’il s’avère difficile de 

mutualiser au-delà du niveau de la commune et de 

son CPAS. Des analyses de risques sont en effet 

opérées et il est difficile de les mettre en commun. 

 

  

levering van gas en elektriciteit heeft 

uitgeschreven voor de negentien gemeenten en 

OCMW's, de zes politiezones, de Brusselse 

intercommunales en de autonome gemeenteregies. 

 

Voor de verzekeringen liggen de zaken iets 

moeilijker. Uit de risicoanalyses blijkt dat het 

moeilijk is om die te mutualiseren. 
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M. le président.- La parole est à Mme Dufourny. 

 

 

Mme Dominique Dufourny (MR).- En 

conclusion, vous excluez la création de cette 

centrale d'achats au niveau régional et vous 

encouragez les entités locales. 

 

 

- L'incident est clos. 

 

  

De voorzitter.- Mevrouw Dufourny heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Dominique Dufourny (MR) (in het 

Frans).- Ik maak uit uw antwoord op dat u een 

gewestelijke aankoopcentrale uitsluit, maar het 

verheugt mij dat u plaatselijke initiatieven tot 

mutualisering aanmoedigt.  

 

- Het incident is gesloten.  

 

  

QUESTION ORALE DE MME BARBARA 

TRACHTE 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

ET À M. GUY VANHENGEL, MINISTRE 

DU GOUVERNEMENT DE LA RÉGION 

DE BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ 

DES FINANCES, DU BUDGET, DES 

RELATIONS EXTÉRIEURES ET DE LA 

COOPÉRATION AU 

DÉVELOPPEMENT, 

 

concernant "la diminution des recettes IPP 

pour les communes". 

 

 

QUESTION ORALE JOINTE DE M. ANDRÉ 

DU BUS DE WARNAFFE, 

 

 

concernant "la baisse des recettes IPP 

annoncée par l'État fédéral". 

 

 

M. le président.- En l'absence de Mme Barbara 

Trachte, excusée, sa question orale sera lue par 

Mme Evelyne Huytebroeck.  

 

 

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

BARBARA TRACHTE 

 

AAN DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAPPE-

LIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

EN AAN DE HEER GUY VANHENGEL, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 

HOOFDSTEDELIJKE REGERING, 

BELAST MET FINANCIËN, BE-

GROTING, EXTERNE BETREKKINGEN 

EN ONTWIKKELINGSSAMEN-

WERKING, 

 

betreffende "de vermindering van de 

ontvangsten uit de aanvullende belasting op 

de personenbelasting voor de gemeenten". 

 

TOEGEVOEGDE MONDELINGE VRAAG 

VAN DE HEER ANDRÉ DU BUS DE 

WARNAFFE, 

 

betreffende "de door de federale overheid 

aangekondigde vermindering van de 

ontvangsten uit de personenbelasting". 

 

De voorzitter.- Bij afwezigheid van mevrouw 

Barbara Trachte, die verontschuldigd is, wordt 

haar mondelinge vraag door mevrouw Evelyne 

Huytebroeck voorgelezen. 
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Le ministre-président Rudi Vervoort répondra aux 

questions orales.  

 

La parole est à Mme Huytebroeck.  

 

Mme Evelyne Huytebroeck (Ecolo).- La presse 

se faisait récemment l'écho de la diminution, pour 

l'exercice 2015, des recettes liées aux additionnels 

communaux à l'impôt des personnes physiques 

(IPP). En cause, apparemment, un retard 

d'enrôlement par le Service public fédéral (SPF) 

Finances. 

 

Les montants sont considérables, puisqu'on 

évoque des diminutions de recettes en IPP allant 

jusqu'à 30% pour certaines communes ! Plusieurs 

d'entre elles indiquent que cela aura des 

conséquences non négligeables sur leurs comptes, 

qui pourraient être déficitaires. 

 

Confirmez-vous ces informations ? Avez-vous 

interpellé le gouvernement fédéral à ce sujet ? 

 

Avez-vous pu analyser l'impact d'une telle 

diminution sur les comptes 2015, ainsi que sur la 

trajectoire globale de chacune des communes au 

regard des plans de gestion adoptés en début de 

législature ? 

 

  

Minister-President Rudi Vervoort zal de 

mondelinge vragen beantwoorden. 

 

Mevrouw Huytebroeck heeft het woord. 

 

Mevrouw Evelyne Huytebroeck (Ecolo) (in het 

Frans).- De pers berichtte onlangs over de 

vermindering voor het begrotingsjaar 2015 van de 

ontvangsten uit de aanvullende belasting op de 

personenbelasting (PB) voor de gemeenten. De 

reden zou een vertraging zijn bij het plaatsen op 

de rol door de Federale Overheidsdienst (FOD) 

Financiën. Het gaat om aanzienlijke bedragen: 

voor sommige gemeenten is er sprake van 30% 

minder ontvangsten! Dit kan leiden tot een tekort 

op hun rekeningen.  

 

Bevestigt u deze informatie? Hebt u de federale 

regering hierover geïnterpelleerd? Hebt u de 

impact hiervan berekend op de rekeningen voor 

2015 en op de beheersplannen van deze 

gemeenten?  

 

  

M. le président.- La parole est à M. du Bus de 

Warnaffe pour sa question orale jointe. 

 

M. André du Bus de Warnaffe (cdH).- Un 

sérieux rebondissement a eu lieu depuis notre 

dernière discussion en commission au sujet des 

enjeux des rétrocessions des recettes de l'impôt 

des personnes physiques (IPP) par le niveau 

fédéral aux communes. 

 

En effet, les communes ont été informées début 

novembre, par courrier, d'une baisse comprise 

entre 20 et 30% des recettes de l'IPP pour 2015. 

Ces pertes se chiffrent bien souvent en millions 

d'euros pour les communes bruxelloises. On 

n'avait plus connu pareille nouvelle depuis 1988. 

 

Le même courrier annonce des prévisions de 

recettes IPP plus élevées pour 2016 que pour 

2015, mais cette hausse ne compenserait pas les 

pertes de 2015. En outre, rien ne garantit que ces 

prévisions restent exactes jusque fin 2016. 

 

De voorzitter.- De heer du Bus de Warnaffe heeft 

het woord voor zijn toegevoegde mondelinge 

vraag. 

 

De heer André du Bus de Warnaffe (cdH) (in 

het Frans).- Begin november werden de 

gemeenten via een brief op de hoogte gesteld van 

een vermindering tussen de 20% en 30% van de 

inkomsten van de PB voor 2015. Voor sommige 

Brusselse gemeenten gaat het over miljoenen 

euro's verlies. Dezelfde brief had het over betere 

vooruitzichten voor 2016, maar die compenseren 

geenszins de verliezen in 2015. Niets garandeert 

trouwens dat deze vooruitzichten correct zijn. 

Omdat het om zo'n hoge bedragen gaat en omdat 

de verliezen zo laat werden aangekondigd, kunnen 

de gemeenten de situatie ook niet meer rechtzetten 

via een begrotingsaanpassing.  

 

Verschillende gemeenten dreigen dus nog grotere 

tekorten te krijgen zonder dat ze kunnen reageren. 

Dat schept zowel problemen voor de schatkist, 

maar ook voor het halen van de budgettaire 
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Outre l'importance des montants, les communes 

n'auront plus l'occasion, vu l'annonce tardive de 

ces pertes, de rectifier le tir via un ajustement 

budgétaire afin de redresser la situation. 

 

Plusieurs communes risquent donc de basculer ou 

de creuser leur déficit sans pouvoir réagir. Cela 

pose à la fois des problèmes en termes de 

trésorerie, mais aussi de comptabilité et d'objectifs 

budgétaires, notamment vis-à-vis de l'Europe, 

étant donné que les communes font partie de 

l'entité 2. Cette situation montre une nouvelle fois 

l'urgente nécessité d'agir en la matière. 

 

Dès lors, j'aimerais vous poser les questions 

suivantes. Pour 2015, pouvez-vous m'indiquer le 

montant global des recettes IPP que les 

19 communes bruxelloises vont percevoir en 

moins par rapport au montant initialement prévu ? 

 

Combien de communes bruxelloises qui étaient 

parties pour être à l'équilibre en 2015, vont-elles 

basculer en déficit à cause de cette baisse de 

recette ? Avez-vous eu des contacts avec le niveau 

fédéral afin d'avoir des détails sur les raisons de 

ces baisses de recettes ? Dans l'affirmative, 

pouvez-vous me les communiquer ? 

 

Enfin, en réponse à des interpellations sur le 

même sujet, vous avez à plusieurs reprises évoqué 

la création, en 2017, d'un service du précompte 

immobilier au sein de Bruxelles Fiscalité. Qu'en 

est-il pour l'IPP ? 

  

doelstellingen, omdat de gemeenten deel uitmaken 

van entiteit 2.  

 

Hoeveel zullen de negentien Brusselse gemeenten 

globaal minder ontvangen uit de PB dan 

oorspronkelijk gepland?  

 

Hoeveel Brusselse gemeenten, die in 2015 een 

begroting in evenwicht zouden hebben gehad, 

zullen hierdoor toch een tekort hebben? Hebt u 

contact opgenomen met de federale overheid om 

meer uitleg te krijgen? Zo ja, kunt u die met ons 

delen?  

 

U hebt het eerder meermaals gehad over de 

oprichting van een dienst voor onroerende 

voorheffing binnen Brussel Fiscaliteit in 2017. 

Waarom geen dienst voor de personenbelasting?  

 

  

M. le président.- La parole est à M. Vervoort. 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Lors de 

notre dernière réunion avec les collaborateurs du 

ministre des Finances fédéral ainsi que dans les 

échanges qui ont suivi cette réunion, les 

représentants du ministre indiquaient dans un 

courrier daté de la fin du mois de septembre que 

"pour les années 2015 et 2016, il n’est pas 

possible actuellement d’évaluer l’impact d’une 

éventuelle variation dans le rythme d’enrôlement". 

 

Néanmoins, nous avons reçu des éléments 

d’information indiquant que la diminution des 

droits constatés en 2014 s’expliquait 

principalement par la diminution des droits 

constatés pour les exercices d’imposition 2013 et 

2014. 

 

De voorzitter.- De heer Vervoort heeft het woord. 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- Tijdens onze laatste contacten gaven 

medewerkers van het federale ministerie van 

Financiën te kennen dat het voor 2015 en 2016 

onmogelijk is om een inschatting te maken van de 

gevolgen van een eventuele latere verwerking van 

de belastingaangiftes. 

 

De vermindering van de inkomsten voor 

belastingjaar 2014 ten opzichte van belastingjaar 

2013 valt voornamelijk te verklaren door een 

wijziging in de samenstelling van de aangiften tot 

het einde van de maand oktober van het lopende 

jaar. Met andere woorden, de impact op de 

gemeentelijke opcentiemen hangt af van het feit of 

de FOD Financiën begint met de aangiftes van 

belastingplichtigen met een hoog of met een laag 
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D’une part, la diminution des droits constatés de 

l’exercice d’imposition 2014 en 2014 (-26,7 

millions d'euros) par rapport à celui de 2013 en 

2013 est principalement due à la modification de 

la "composition des revenus" de la population 

enrôlée jusqu’à la fin du mois d’octobre de 

l’année en cours. 

 

En d’autres termes, il nous a été expliqué que si le 

SPF Finances commence par l’enrôlement des 

contribuables à hauts revenus ou à bas revenus, 

l’impact sur les additionnels communaux ne sera 

pas le même. 

 

Il faut remarquer que l’impact découlant de la 

variation du rythme d’enrôlement et surtout de la 

population enrôlée est un glissement des recettes 

d’un exercice d’imposition sur deux années 

budgétaires. Par exemple, en 2014, ce glissement 

a engendré, pour certaines communes, une 

diminution de leurs recettes en 2014 et des 

recettes supplémentaires au début de l’année 2015. 

Pour d’autres communes, le glissement a permis 

d'engranger des recettes supplémentaires en 2014. 

 

Depuis cette rencontre, ni le SPF Finances ni le 

cabinet du ministre ne m’ont tenu au courant des 

évolutions dans ce dossier. 

 

Nous avons effectivement appris de certaines 

communes qu’elles avaient reçu début novembre 

deux courriers du SPF Finances leur annonçant 

une chute des recettes d’additionnels à l’impôt des 

personnes physiques (IPP) transférées par le 

pouvoir fédéral. 

 

Nous avons, sur la base de cette information, 

sollicité du SPF Finances une information globale 

pour les 19 communes bruxelloises. Il aura fallu 

quatre jours pour qu’on daigne nous répondre et 

naturellement de manière partielle… Ce qui est 

paradoxal lorsqu’on sait que la compétence de 

tutelle sur les pouvoirs locaux a été transférée aux 

Régions depuis un certain nombre d'années. 

 

Je dois avouer que cette attitude ne s’inscrit pas 

exactement dans le cadre d’une loyauté fédérale 

envers les Régions prévue par la sixième réforme 

de l’État. J’ai donc exprimé durant le week-end du 

14 novembre mon regret d’avoir à courir après 

l’information. Vous vous doutez bien que, durant 

ce weekend, cette information a été quelque peu 

noyée par d'autres événements. Nous avons 

inkomen. 

 

Een trager verwerkingsritme en vooral de variatie 

van de verwerkte aangiftes, leidt tot een spreiding 

van de inkomsten over twee begrotingsjaren. In 

2014 zorgde dat in bepaalde gemeenten voor 

minder inkomsten in 2014 en extra inkomsten bij 

het begin van 2015. Sinds de laatste vergadering 

heb ik geen nieuws meer van de federale overheid. 

 

We hebben inderdaad vernomen dat de FOD 

Financiën bepaalde gemeenten begin november 

informeerde dat hun inkomsten uit opcentiemen op 

de PB sterk zouden terugvallen. Daarom hebben 

we de FOD Financiën globale informatie 

gevraagd voor de negentien Brusselse gemeenten. 

Het duurde vier dagen voor we een gedeeltelijk 

antwoord kregen, wat een paradox is, want het 

toezicht op de lokale besturen is al een aantal jaar 

een gewestelijke bevoegdheid.  

 

Zo'n attitude is niet echt een teken van federale 

loyaliteit ten opzichte van de gewesten, die 

nochtans deel uitmaakt van de zesde 

staatshervorming. Tijdens het weekend van 

14 november heb ik dan ook mijn ongenoegen 

daarover geuit, al is dat toen natuurlijk tussen de 

plooien gevallen.  

 

De cijfers die op 3 december in La Libre 

verschenen, zijn dezelfde als die die we van de 

federale regering kregen. Blijkbaar dalen de 

opcentiemen op de PB in 2015 gemiddeld met 

23,5% ten opzichte van de oorspronkelijke 

schattingen, wat een verlies van bijna 53 miljoen 

euro betekent. Alle Brusselse gemeenten krijgen 

daarmee te maken, maar niet allemaal in dezelfde 

mate. Het gaat van -18% in Ukkel en Elsene tot -

30% in Koekelberg. Het volledige overzicht wordt 

bij het verslag gevoegd.  

 

In de correspondentie van het ministerie van 

Financiën staat trouwens dat gemeenten een 

terugbetaalbaar voorschot kunnen krijgen om 

noden ten gevolge van de vertraging te lenigen. 

Volgens het Instituut voor de Nationale 

Rekeningen (INR) mogen die voorschotten echter 

niet als inkomsten in de gemeentelijke begroting 

geboekt worden, waardoor de rekeningen van 

2015 zwaar in het rood gaan. Een en ander kwam 

ter sprake tijdens het recentste Overlegcomité. De 

federale regering komt met allerlei flauwe 

verklaringen, zoals de vertraging bij de 
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néanmoins continué à travailler dans ce dossier. 

 

Je vous confirme que les chiffres que nous avons 

reçus du gouvernement fédéral sont bien ceux qui 

sont publiés dans le journal La Libre de ce 

3 décembre. On constate ainsi que les recettes 

d’additionnels communaux à l’IPP "dérapent" 

globalement en 2015 en moyenne de 23,5% par 

rapport aux estimations initiales, ce qui représente 

une perte totale de près de 53 millions d’euros. 

 

Toutes les communes bruxelloises sont touchées 

mais certaines plus que d’autres. Cela va de -18% 

à Uccle et Ixelles à -30% à Koekelberg. Le tableau 

complet sera joint en annexe du compte rendu. 

 

Le ministre des Finances indique par ailleurs dans 

ses courriers aux communes, avec la bienveillance 

qu'on lui connaît, qu’elles pourront bénéficier 

d’une avance remboursable afin d’atténuer les 

problèmes de trésorerie liés au retard de 

l’enrôlement. Or, comme le confirment les experts 

de l’Institut des comptes nationaux (ICN), ces 

avances ne peuvent être comptabilisées en recettes 

aux budgets communaux. On constatera donc un 

dérapage important aux comptes 2015, totalement 

imputable au gouvernement fédéral. Ce sujet a été 

abordé lors du dernier Comité de concertation. Le 

pouvoir fédéral évoque plusieurs explications peu 

convaincantes, dont notamment un retard 

d’enrôlement, une modification des calculs en 

raison de la sixième réforme de l’État ou encore 

l’impact du tax shift. 

 

Le gouvernement fédéral nous annonce par 

ailleurs qu’une partie de ces retards d’enrôlement 

sera rattrapée à hauteur de 33 millions d'euros en 

2016, pour un retard de 53 millions en 2015. Vingt 

millions d'euros au moins auront donc disparu. Or, 

rien n'est de nature à nous rassurer quant à la 

volonté fédérale de rattraper ledit retard en 2016. 

 

Rappelons que la sixième réforme de l’État 

appelait à des renforcements de moyens et qu’il ne 

nous revient pas que ce soit ce que le 

gouvernement fédéral a assuré. Cette situation 

illustre une fois de plus le manque de moyens 

accordés par le gouvernement fédéral à sa propre 

administration des Finances, carence dont les 

conséquences retombent sur les Régions, et non 

dans ce cas précis sur le gouvernement fédéral, 

puisque les recettes de précompte professionnel, 

elles, rentrent effectivement dans sa trésorerie ! 

verwerking van belastingaangiftes, een wijziging 

van de berekeningen ten gevolge van de zesde 

staatshervorming en de gevolgen van de taxshift. 

 

Bovendien zegt de federale regering dat 

33 miljoen van de verwerkingsachterstand van in 

totaal 53 miljoen euro in 2015 volgend jaar wordt 

ingelopen. Dat betekent dat 20 miljoen in rook 

opgegaan is en we hebben er weinig vertrouwen 

in dat de federale regering daar nog werk van wil 

maken. 

 

De zesde staatshervorming moest voor meer 

middelen zorgen, maar op dat vlak blijft de 

federale regering in gebreke. Het illustreert eens 

te meer dat ze haar eigen administratie Financiën 

te weinig middelen geeft, iets waarvan de 

gevolgen in dit geval voor de gewesten zijn. 

 

Dat gebrek aan transparantie heeft niets 

geruststellends. In februari-maart kregen we al te 

maken met volkomen foute cijfers in verband met 

de bijdrage die de deelstaten moesten leveren aan 

de globale inspanningen. 

 

De reactie uit Vlaanderen is ditmaal anders omdat 

het er in veel mindere mate mee te maken krijgt. 

Volgens de site van de Vereniging van Vlaamse 

Steden en Gemeenten maakt de verminderde 

inkomsten uit opcentiemen op de PB gemiddeld 

slechts 2% verschil voor de Vlaamse gemeenten. 

Een derde van de gemeenten zou die inkomsten 

zelfs met 8% zien groeien.  

 

De federale minister van Financiën noch de eerste 

minister zijn met die vervelende informatie 

gekomen, waaruit blijkt dat de gevolgen van de 

vertraging niet dezelfde zijn voor de drie 

gewesten. Ofwel is daar een rationele uitleg voor -

 een vergissing, onbekwaamheid, ... - ofwel is er 

sprake van kwade wil. De heer De Wolf, die altijd 

klaarstaat om de regering-Michel te verdedigen, is 

er niet vandaag, maar we kunnen ons afvragen 

welke houding de federale regering aanneemt 

tegenover de deelstaten en meer bepaald 

tegenover het Waals en het Brussels Gewest.  

 

Dat laat natuurlijk het ergste vrezen voor de 

toekomst van onze gemeenten. Ik zeg klaar en 

duidelijk dat de federale regering niet moet 

verwachten dat de Brusselse gemeenten hun 

begrotingsverbintenissen voor 2015 nakomen. 
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Cela pénalise les Régions, mais aussi les 

contribuables en attente d'un remboursement. 

Tous les citoyens sont donc susceptibles d'être 

affectés par ce retard. 

 

Ce manque de transparence n'est pas de nature à 

nous rassurer. Nous avions déjà connu l'épisode 

du mois de février-mars avec l'ajustement 

budgétaire, où on nous avait servi des chiffres 

totalement faux quant à la contribution des entités 

fédérées à l'effort global. Je trouve cela très 

dommageable. 

 

La Flandre ne semble pas réagir de la même 

manière alors que d'habitude, nous sommes tous 

concernés de manière égale. Il semblerait que la 

Flandre ne soit que très marginalement touchée. 

Lorsqu'on visite le site de la Vereniging van 

Vlaamse Steden en Gemeenten, l'union des villes 

et communes de Flandre, celui-ci expose que la 

moindre recette d'additionnel à l'IPP va 

globalement frapper les communes flamandes à 

hauteur de 2% seulement. Pour un tiers des 

communes, la recette estimée devait même croître, 

allant jusque plus 8%. 

 

C'est un peu ennuyeux, car ni le ministre fédéral 

des Finances, ni le premier ministre n'ont livré 

cette information embarrassante, qui dénote une 

différence d'impact des enrôlements entre les trois 

Régions. Soit il y a une explication rationnelle 

technique - une erreur, une incompétence,... - soit 

cela dénote une vraie volonté. M. De Wolf n'est 

pas là, lui qui est toujours si prompt à défendre le 

gouvernement Michel. Nous pouvons commencer 

à nous poser des questions sur la manière dont ce 

gouvernement fonctionne et la manière dont il 

considère les entités fédérées, singulièrement la 

Région wallonne et la Région bruxelloise. 

 

C'est évidemment inquiétant pour l'avenir de nos 

communes. Ma réponse est très claire : le 

gouvernement fédéral ne devra pas s'attendre à ce 

que les communes bruxelloises respectent leur 

engagement de trajectoire budgétaire en 2015. Je 

tiens évidemment pour responsable et débiteur de 

cette obligation, dans le cadre du pacte de 

stabilité, le gouvernement fédéral. Il n'est pas 

question que ces montants-là soient à charge de 

l'entité 2. 

 

Par ailleurs, quand le gouvernement fédéral a pris 

d'autres décisions de nature à durablement 

Toen de federale regering andere beslissingen 

nam die de toekomstige inkomsten ondermijnen, 

deed ze dat ook zonder enige vorm van overleg. 

Alles bij elkaar levert dat een heleboel problemen 

op voor de deelstaten. De taxshift kost de 589 

Belgische gemeenten jaarlijks meer en zal tegen 

2021 325 miljoen euro belopen. Ondanks al onze 

vragen weten we nog altijd niet wat de precieze 

gevolgen zijn voor de Brusselse gemeenten.  

 

De overname van de dienst personenbelasting is 

natuurlijk niet voor binnenkort, want die 

bevoegdheid hebben we niet. Ik bezorg u het 

overzicht van de impact van de vertraging voor 

alle Brusselse gemeenten.  
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pénaliser les recettes (je parle des glissements 

fiscaux et autres), il n'y a pas eu la moindre 

concertation non plus. Si on fait l'addition, cela 

commence à devenir un peu lourd pour les entités 

fédérées. Je voudrais quand même vous rappeler 

que les glissements fiscaux (tax shifts) coûteront 

chaque année, aux 589 communes de Belgique, un 

montant de plus en plus grand, pour atteindre 

325 millions d'euros en 2021. À cette heure, 

malgré toutes nos demandes, nous ne connaissons 

toujours pas l'impact précis de ces mesures sur les 

communes bruxelloises. Voilà où nous en 

sommes. 

 

Pour la reprise du service de l'impôt des personnes 

physiques, ce n'est évidemment pas envisageable à 

court terme parce que nous n'avons pas la 

compétence. Pour le reste, je vous transmettrai le 

tableau précis de l'impact de ces non-enrôlements 

pour l'ensemble des communes bruxelloises. 

  

M. le président.- La parole est à Mme 

Huytebroeck.  

 

Mme Evelyne Huytebroeck (Ecolo).- Je vous 

remercie pour votre réponse, qui n'est cependant 

guère encourageante. Nous étudierons avec intérêt 

le tableau que vous pourrez nous communiquer. 

 

Depuis un certain temps, nous demandons un suivi 

permanent de l'impact financier des décisions 

fédérales sur les communes bruxelloises. L'Union 

des villes et communes de Wallonie dispose d'un 

tel suivi et il serait intéressant d'en posséder 

également. 

 

Ces décisions qui ont un impact négatif seront-

elles compensées par le pouvoir fédéral ? 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Elles le 

seront en partie. 

 

Mme Evelyne Huytebroeck (Ecolo).- L'accord 

de coopération du 13 décembre 2013 prévoit une 

telle compensation dans le calcul du solde 

budgétaire de chaque entité. En réponse à une 

interpellation de M. Hazée, le ministre wallon des 

Pouvoirs locaux avait annoncé son intention 

d'activer ce dispositif. 

 

Comptez-vous faire de même ? Un monitoring est-

il prévu, qui nous donnerait une vision à plus long 

terme ? 

De voorzitter.- Mevrouw Huytebroeck heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Evelyne Huytebroeck (Ecolo) (in het 

Frans).- We vragen al enige tijd een permanente 

follow-up van de financiële impact die federale 

beslissingen hebben voor de gemeenten, zoals dat 

in het Waals Gewest al gebeurt.  

 

Compenseert de federale regering beslissingen die 

een negatieve impact hebben? 

 

 

 

 

 

 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- Gedeeltelijk. 

 

Mevrouw Evelyne Huytebroeck (Ecolo) (in het 

Frans).- Het samenwerkingsakkoord van 

13 december 2013 voorziet in zo'n compensatie. 

Waals minister van Lokale Besturen Hazée gaf 

eerder te kennen dat hij daar een beroep op wil 

doen. Bent u dat ook van plan? Wordt er werk 

gemaakt van monitoring, zodat we een 

langetermijnvisie kunnen ontwikkelen? 
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M. Rudi Vervoort, ministre-président.- En 

Région bruxelloise, c'est le Conseil économique et 

social qui s'en charge.  

 

  

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- Voor het Brussels Gewest is de 

Economische en Sociale Raad daarmee bezig.  

 

  

M. le président.- La parole est à M. du Bus de 

Warnaffe. 

 

M. André du Bus de Warnaffe (cdH).- Votre 

réponse est en effet inquiétante. L'hypothèse que 

vous avez formulée, à savoir qu'il s'agirait dans le 

chef du niveau fédéral d'une véritable volonté de 

créer une discrimination entre les Régions - les 

chiffres semblant en effet globalement favorables 

du côté de la Flandre, au contraire de la Région 

bruxelloise - ne prend pas en considération la 

situation vécue par la Wallonie. Cette dernière 

connaît-elle les mêmes problèmes que Bruxelles ? 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Tout à 

fait. 

 

M. André du Bus de Warnaffe (cdH).- C'est 

alors assez éclairant. Il s'agit donc d'être vigilant 

pour observer si le processus se répète ou non. 

Soit il s'agit d'un accident, soit c'est 

symptomatique d'une sorte de stratégie qui arrange 

les uns et les autres. 

 

Si c'est le cas, la situation est particulièrement 

inquiétante. Tout cela mérite des interpellations au 

niveau fédéral. Personnellement, je n'ai pas suivi 

l'actualité des interpellations au niveau fédéral, 

mais je me charge de relayer cette demande au 

sein de mon groupe, afin que le ministre des 

Finances soit interpellé à ce sujet. 

 

- Les incidents sont clos.  

 

  

De voorzitter.- De heer du Bus de Warnaffe heeft 

het woord. 

 

De heer André du Bus de Warnaffe (cdH) (in 

het Frans).- De hypothese die u formuleert, 

namelijk dat de federale regering werk maakt van 

discriminatie tussen deelstaten, houdt geen 

rekening met de Waalse situatie. Kent het Waals 

Gewest dezelfde problemen als Brussel? 

 

 

 

 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- Inderdaad. 

 

De heer André du Bus de Warnaffe (cdH) (in 

het Frans).- Dat spreekt dan boekdelen. Als die 

toestand zich in de toekomst herhaalt, hebben we 

te maken met een strategie die sommigen goed 

uitkomt. Daar moeten we de federale minister van 

Financiën over interpelleren. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Het incident is gesloten. 

 

  

QUESTION ORALE DE MME BARBARA 

TRACHTE 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

BARBARA TRACHTE 

 

AAN DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAPPE-
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SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

concernant "la gouvernance locale". 

 

M. le président.- À la demande de l'auteure, 

excusée, et avec l'accord du ministre-président, la 

question orale est reportée à une prochaine 

réunion.  

 

  

LIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

betreffende "het lokale goede bestuur".  

 

De voorzitter.- Op verzoek van de indiener, die 

verontschuldigd is, en met instemming van de 

minister-president, wordt de mondelinge vraag 

naar een volgende vergadering verschoven.  

 

  

QUESTION ORALE DE M. JOHAN VAN 

DEN DRIESSCHE 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE,  

 

concernant "le projet 'Union pour un 

environnement urbain sécurisé' 

(UNEUS/SVSO)".  

 

M. le président.- À la demande de l'auteur, 

excusé, et avec l'accord du ministre-président, la 

question orale est reportée à une prochaine 

réunion.  

 

  

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 

JOHAN VAN DEN DRIESSCHE 

 

AAN DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAPPE-

LIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

betreffende "het project 'Samenwerking 

voor een Veilige Stadsomgeving' 

(SVSO/UNEUS)". 

 

De voorzitter.- Op verzoek van de indiener, die 

verontschuldigd is, en met instemming van de 

minister-president, wordt de mondelinge vraag 

naar een volgende vergadering verschoven.  

 

  

_____ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

_____ 

 


